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AN ENGLISH, OOEDOO AND AMHARIC 
VOCABULARY. 



Froxunciation of the Auhabic Vowels. 



German 
jeder. 



PeONUNCIATION or soke of the AhHABIC COHSOKANXa. 



Tsh. gn. 


ch. 


«■ 


y- 


ta. 


j. as in as in Fi-ench 


as in 






answering tli» 


jar. bien. 


loch. 


g»- 


yea. 


Germaaz. 


ENOtlBH. 


OOBDOO. 


AHHAKia 


Abandon, v. 


chor dena. 


Tawa, aakara, lakaka. 


Abdomen, s. 


pet, shikum. 


Hod. 


Abide, V. 


t^hna. 


IJora, takamatn. 


Able, V. 


kabil, jog, dana. 


fBhala, tfttahftla. 


Able-bodied, a 


buuawar, zorawur. 


Jualbatim. 


Aboard, arf. 


kishtee yik Jnbaz- 






pur. 


3ftmarkab. 


Abode, ». 


muk 


an. 




Manor, 


manoTTAL 



N. B. — The verbs in the Abyssinian Dictionary are alwnys 
put in the third person of the Preterite and not in the Infini- 
tive. 
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' English. 


OORDOO. 


Ahhakic. 


Aborigines, ». 


kuddem-ool-wutn. 


YamtshamarjS bal3gae> 


Aoortion, s. 


petgima, iakat, 






gurbhpat. 


Matshangaf, tahengsE 


Abo TO, pr. 


oopur, bala. 


Ealay. 


Abound, v. 


buhoot bona. 


Terfalaw. 


About, pr. 


kureeU 


Ba. (as a prefix) i. e. about 
me, bagnBi, about a 
tiling, selatzech nagar. 


Abrasion, e. 


mgnr. 


Mafiik, Feko. 


AbreaBt, ad. 


lugeb logeb, bura 






buiTuen. 


Atakab baatakab; 


Abscess,*. 


lUoro, ghao. 


Yamagala kueeseL 


Abscond V. 


thagiia, cliLipna. 


Tnslinsliaga. 


Absence, g. 


gliyrliazii«ft 


AlamAgagnat Alamanor. 


Abspncc ofl 






mind. 


ghuant 


A lam !i sab, marsSt. 


Absent, adj. 


gliyr-hazir. 


YiJti^agna, Babiatoo- 

yalam. 
Tat% BelS. 


Absorb, V. 


sobh lena, juzb fc. 


Abstain, v. 


iiazana, piubez k. 


T»wa. 


Abuudont, a. 


hulioot^ 


Terf Yalaw, Etabeg e^ 


Abuse,*. 


^lee, dossbnaro^ 


MfikSlab. 


Acccloratc, v. 


iuld k, chulana. 


Astsliukola, Tolo toloasda^ 
raga. 


Accept^ V. 


!ena 


Takabala. 


Accident, t. 


ittifak. 


Endeyfiw kaegzeablter yor 

mimata nagar. 


Accidental, a. 


ittifakee. 


Endeyiw. 


Accommoda- 






tion, s. 


goonjaiab, tbjkana. 


Mnsmamfit. 


Account, « 


hisab. 


Kwotw. 


Account, v.. 




Kotara. 


To give, n. 


hisab dena. 


I'akwatara. 


Accoutre- 






ment, a. 


anniDJam. 


MSzagStshat. 


Accurate, a. 


theek. 


Ken. 


Ache,*, 


durd. 


WoogSt, liemaiB. 
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ENOtlBH. 


OOSDOO. 


Amsabic. 


Acid, a. 


Ehutta, toorsh. 


MaziSza, 


A.ct,«. 


cGeya, kumee. 


3et«, (in Uw) tsezSs, h^. 


Ad,«. 


nima. 


Adaraga, sarS. 


Ad4, e. 


oma, juma k. 


rehamfira. 


Additional, a. 


ayada. 


rshemSre. 


Adhere, e. 


chipukna. 


rasaksla. 


Adhesive, o. 


o chupkeh. 


YametSbak. 


AdffiiBslos, ». 


dukhi, goozur. 


MagbSt. 


Admit, tj. . 


Eineh dentk 


Agahfi. E^tbe ala. 


Advanced 






guard. 


lurawnL 


famakdam matfibok. 












FekSme, Yamerabfi. 


Advise, V. 


tntlana. 


Blakara. 


Adult,*. 


>aligh, juwan. 


rsdaga aow. 


Affray, g. 


fiisad. 


UabdaL 


A&obA, ad. 


>uhta, buhaopur. 


Baooha lay hido. 


A&aid,a. 


durta, bhyatoor. 


?are. 


After, oA 


peechheh, buod. 


BachooalR. 


Afternoon, ». 


»eHr» puhur. 


Sakater bachoofilfi. 


Again, ad. 


Cmr 


Dagmo. 


Age, A 




AdmJR. 


Agent, *. 




Sare, aderJtga 


Agree, v. 


razee bona, ku- 






boolk. 


Andhon^ 


Ague, g. 
Ahead, od 


tupi luTsa, jooree. 


ITedad, Mensho. 


pesh, ageh. 


Bafeet 


Aid,,-. 


niudud k. 


Rads, agaia. 


Ailing, part a. 


uleel, mandnb, bee- 






mar. 


Amo, Tfimama. 


Air, s. 


huwa. 


Nefas. 


Alarm, j; 


roiUft, hooUur. 


Hookat, ferbfit (of aa 
army) Gararti. 


Aleohol. .. 


koohub, ahurabi 






nab. 


Yaarake haeh 


Alike,* 


burabur, eksan. 


Maslo, Ekool bono, and 

bono; 


Alive, a 


jeeta, zinda. 


Bahaywot y&la, Yalmota. 


Ail,* 


tsub, kool. 


Hooloo. 
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EuotisH. 


OOKDOO. 


Amhahig 


Allow, t^ 


ruwa nikhna, ijazut 






dena. 


Tawa, azaza. 


Almost, ot^ 


kiireeb. 


Teket karto, yachoL 


Alms,* 


thyrat, bheeth. 






dan. 


Uezwfit 


Aloes,.. 


elwa, mooHubbur. 


EreSL 


Alone, a. 


eklt 


(And) betaha. 


Along, od. 


Bath, BUng. 


Barzemat, Baatagab, 


Aloud, a.i 


ahor-seh. 


Bat£lak demtz. 


Already, «d. 


iseewukt. 


Fatzmo. 


AIbo, ad 


bhee. 


Dagmo. 


Altar,*. 


koorban-gha. 


Masawya. 


Alter, u. 


budulna. 
tugheei k. 


Lawata. 


Alternately, 


bam baree, para 


Bakwt 


ad. 


paree. 




Although, ad. 


ngurchi 


Sfiykar. 


Altogetlier, 

ad. 
Alum, 8. 


jubsumet. 


Band, batflm. 


phitkiree. 


(Alum.) 


Always, ad. 


humeshuh. 


Watero. 


Amazing, pr. 


hyran. 


Denk. 




elchee. 


Malachtagna. 


Ambnscade, s. 


komeen-gah-ghat 




Amidst, pj". 


beech. 


Bamachal. 


Ammunition, 


baroot-golee samani 


Yaka-tor-melSt; yatamt- 


a 


jnngee. 


shamasgab. 


Amongst, pr. 


durmiyan. 


Ba— (as a prefix) 


Amount, «. 


juma, joomla. 


Yameyachel, yahooloo ki>. 


Ample, a. 


bura, buhoot 


Safe,edshek, bezoa 


And, eonj. 


OUT. 


— m.— na (as affixea) dag. 


Angry, 0. 


^oosseh. 


Tamekota. 


Anguish, ». 


runj, ulum, koft. 


Tshenkat, tzar. 


Animal,.. 


janwur. 


Knseai. 
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Ekolibh. 


OORDOO. 


Amharic. 


Anno Domi- 


sun-eesuwee, suni 


Ba Chriatos baledatoo 


ni, «. 


kbooda wnndi 


Smat 


Anoint, v. 


maliah k, ubhi-shek 
k. 

doosra, our. 


Kaba. 


AnotJier, a. 


Leals. 


Answer, «. 


uwab, oottur. 


ilelash. 


Antelope, a. 


huruu. 


Behor. 


Antedote, t. 


tiriyak, zuhr mooh 


Marzen yamteaher mad- 




ra, bismar. 


hanet 


Anxiety, i. 


undesta, fikr. 


AsBb, takazM. 


Apart, act 


dug. 


Labetahaw. 


Apartment, «. 


kothree. 


Tabratsefrfi kefel 


Aperient, g. 


moolyyin. 


Hoden yamtekafet madha- 


Apparatua, ». 


alat, kulkanta. 


EkS, yaaei'ft ekil. 


Appetite, «. 


bhookh. 


Rftb, yamabelna yamatet 
maahat. 


Apple, ». 


seo, seb. 


tefacb. 


Approach, s. 


an)ud,ana. 


Makrab. 


AlSier, ,, 


teerundaz. 


Kaflten Warwftre. 


Arise, V. 


Dothna. 


Fanaaa. 


Arm,«. 


Banh. 


Kend. 


Armiatice, g. 


moohlut luraee- 


Kazalat gars baaereat la- 




kee. 


geseS betaba yatad&raga 
yawatadarotab eraft Im- 


Arms, t. 


huthiyar. 




Army, ». 


luabkur, fouj. 


Samwet. 


Around, ad. 


aspas. 


Bazoorya, zooro. 


Arouse, p. 


iiigana. 


Anakft. 


Arrange, v. 


sunwama dooroost, 






k. 


Sereat adaraga. 




bundobust. 


Sereat mSderek. 


Arrival, a. 


amud, ana. 


Maderaa. 


Arrive, v. 


:>uboonctina. 


Daraaa. 


Arrow, «. 


«er. 


Felaza. 


Arsenic, ». 


sunkbiya. 


toom el&r. 


Artificer, s. 


tcareegur. 


Yabelh&t sare. 
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Ekglish. 


OOSDOO. 


Amhabic. 


Artillery, s. 


top khanuh. 


Famadf tsheferotsheng eki. 


As conj. 


jysa. 


Enda,se._: 


Ascead, u 


churh jana. 


Watakaftaf ala. 


Ascertain, v. 


dorijaft t 


Maiamara. 


Ashes, 8. 


rakh. 


Amad. 


Ashore, ad. 


khooshkee pur. 


Badaretaha. 


Aside, ad. 


ok tyruf. 


Baatagab. 


ABk, «. 




Tayaka, lamana. 


ABleep,«d. 


BOta hooa. 


Bajikelf, tagnto. 


ASB,* 


gudha. 


Achya. 


Assemble, v. 


uma hona. 


Sabasaba. 


Assent, v. 


kuboolk. 


Awen ala, esbe ala. 


Assist, V. 


mudud k. 


Rads. 


Asthma, g. 


dnma. 


Set, kfiti. 


Astonish, V. 


uchhumbha k. 


Asdanaka. 

Fameyasdark. 


Astringent, a. 


kabiz. 


At once. 


eklukht. 


Ahoon. 


Atheism, 8. 


uaatik-mut. 


E^Sbhearen makSd. 


Atone, V. 


kuiara deno. 


Ast£raka. 


Attach,.-. 


l^^ia lena, milajia. 


Asara, tshamara, agagna, 
and adaraga. 


Atto^r. 


hnmlak. mama. 


Mats, lomamtat darasa 
badala. 


Attempt, ». 


koshiflh- 


Fatajia. 


Attend, V. 


mootwujja IiMia, 






hazirhcoa. 


Fabaka, agalagala, koya. 


Attire, t. 


poshak, libas. 


Lebs,8LeL. 


Avoid, V. 


bazruhxia, purhez k 


ahasba, aska». 


Authentic, a. 


suhech, tuhkeek. 


Annatagna. 


Autumn, «. • 


khizan. 


Zaday. 


Auxiliary, a. 


mududgar. 


Dagafe, yamerads. 


Awake, V. 


jagna, jagoothna. 


AntiVi 


Away, ad. 


gyahooa. 


Aheada. 


Axe, ». 


koolharee. 


MesEr. 


Ay,<Mf. 


ban, buleh nchch- 

ha. 
hnmeshuh. 


Awen. 


Aye,«i 


■Wa*«ro. 
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English. 


OOSDOO. 


Amhaeic. 


B 

Back,«. 


peeth. 


DsharbS. 


Bad, a. 


jud. 


Cefoo, emle. 


Bag,* 


thyla,bora. 


Catuted, akomadft, mok. 


Baggage, ft 


UBbab. 


Yam&ncp«J ekfl. 


Ball,*. 


golee. 


Arar. 


Bandage, ». 


mttee. 


tf atgagna, masarya. 


Banner, a. 


lighau. 


Yasarawet filfima. 


Bare, a. 


nunga. 


Malatfi, erakoot 


Barley, * 


jou. 


Gabfl. 


Basket,* 


tokra. 


Certshat, kaiar. 


Battery, *. 


^.»a,^ 


bat tfinfish korafti 


Battle, ». 


luraee. 


Woogst, zamtsha. 


Beam,s. 


ahuhteer, knree. 


Meeaso, aaragala. 


Bear,*. 


Kechh,bhal 


Deb. 


Beat,». 


m&ma. 


Mata, Dabadaba. 




is Hyeh. 


Sela. 


Become, v. 


Iio-jans, hona. 


Hona. 


Bedding, «. 


bichhouna. 


Menzaf. 


Bedstead, ». 


pulung. 


Alegft. 


Before, pr. 


puMe^ ageh. 


aakadmo. 


Beg,«. 


bheekh mangno. 


Lamana, falaga, esha. 


Begin, V. 


shoorook. 


Dshamara. 


Behind, pr. 


peechheh. 


Bachooala. 


Bend,«. 


berha,k. 


latato. 
Batatsh. 


Beneath, pr. 




Benumbed, a. 


Boon. 


Yftsdanak. 


Besides, pr. 


ulawa, aiwa. 


k— : Bakar, ka-^: lela. 


Better, a. 


bihtttT, dhula, uch 
chha. 


Yata^halE^ yameshiL 


Between, pr. 


durmiyan, beech 


Bamfichal. 


Beware, u. 


khuburdAT ruhna. 


Tatanakaka. 


Beyond, pr. 


purch. 


Wadeyi, alfo. 


Bible, ». 




MazhafkedooB. 


Big,... 


bora, Diota. 


TaUk, wafram. 


Bile,*. 


pit. 


Amot 
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EiraLiBH. 


OottDOO. 


A„„.o, 


Bill,!. 


bishab. 


KwotAT, dfibdabei. 


Bind, V. 


bandhna. 


Asara. 


Bird,.. 


chiriva. 


Af. 


Bit,*. 


tookra 


Koorfish. 


Bite, V. 


katna. 


Nakasa. 


Bitter, a. 


kurwa. 


Marer, marftrft. 


Bladder, ». 


phookna, mufiana. 


Pegnya. 


Blanket, «. 


kumlee. 


Yabag lagoor mannfya. 


Blind, a. 


undha. 


Awoor, 


Bliater, s. 


chhala. 


Ooha yftlabat koosel 


Blood.*. 


luhoo, rukt 


Dam. 


Blow, t. 


ghoonaa, mookka. 


Efta, mamtst 


Blow, t.. 


chulna, phoonkna, 








E&la, nafasa. 


Blue, a. 


neela. 


SamayBwft 


Board, «. 


tukhta. 


Fantahoot Banka. 


Boat, s. 


kishtee, nao. 


Markab, sambook(arabic.) 


Boil, a. 


phora. 


Koosel. 


Boil, V. 


osh dena. 


Fala, V. a. afala. 


Bone, 8. 


huddee. 


AMut 


Book,* 


kitab. 


Mazhaf. 


Borax,*. 


Bohaga. 


No word for it. 


Border, g. 


kinara. 


Daretsha, dar. 


Bott,*. 


dono. 


Hoolat 


Bottom, *. 


tula, penda. 


Tfitsh^Tia, masarat 


Bough, s. 


dal, shakh. 


Zentfife, tsh££ 


Bowels, a. 


untrijan. 


Andshet 


Bowl. ». 


piyala. 


Zens. 


Box,«. 


nmdook. 


Sfizen. 


Boy,«. 


urka, chhokra. 


Ashkar, BeUteSna. 


Brackish, «. 


[ham, lona. 


Enda tshaw yala. 


finuicb, 8. 


dal dalee, shakh. 


TshaC 


Brandy, t. 


shurab. 


Arake. 


Brass,*. 


peetul. 


MadBb, nahfts. 


Bread,* 


-otee. 


Endaliera. 


Breadth,* 


cbonraee. 


Wared. 


Break, r. 


»ma. 




Breakfast, #. 


liazree. 


Yazewat mest. 
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Ekolish. 


OORDOO. 


Amhabio. 


Breast, ». 


ehhatee, seena, (fe- 
male) pustau. 






cboonchee. 


Darat, (female) toot 


Breathe, v. 


dum lena. 


If ala, tanafasa. 


Bribe, A 


rishwut 


Ferdea lamatfat yamesit 

mastat 


Brin^ V. 


ana. Amata. 


Broad, a. 


choura. |"Ward&m. 


Broom, *. 


haroo. 


Uazrageya. 


Brother, c 


>haee. 


Wandom. 


Brown, a. 


bhoon. 


I^takan. 


Brash, ». 


jbama. 


Yalebs mazragya. 


Bullock, «. 


byl. 


BarfS. 








$. 




Yamakabar sefrtL 


Bom, ». 


jnlana. 


Nftdada, katala. 


But, conj. 


lekin. 


Jlagar gen, daro gen. 


Butter, s. 


mukhan. 


Lesta, kebf (L 


By, prep. 

C 
CaU,,.. 


seh. Tuseeleh. 


Ba_ : Ba^zand faffiies ^ 


pookama. 


Tzara, asmata. 


C&mel,a. 


oont 


Gamal. (Engl.) 


Camp, (. 


kumpoo. 


iafar, katama. 


Camphor, a. 


kftfoor. 


5jimfar (Engl.) 


C«n,v. 


Bukna. 


Ishala, tatahsla. 


Candle, ». 


buttee. 


[■ewat 


Captive, t. 


kydee, bundhooa. 


Yatamaraka sow, eser. 


Caroful, ad. 




Asabe. 


Carolesa, a. 


ghafil. 




Qarpenter, s. 


burhuee. 


Tzarabe. 


Carpet.*. 


furah. 


Sagada. 


Cany,r. 


lejana. 


Tashftkama. 


Cart,*. 


garee. 


Mankoorakoor. 


Catoh,t.. 


pu^nma. 


Yasa. 


Cavalry, g. 


snwaron ka risala. 




Cause, a. 


subub, baia 


Makenyat. 


Centre. *. 


beech. 


Machakal, woost. 

• 
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Ehglibh. 


OoBDoa 


AjihabIc. 


Chain, *. 


Eunjeer, aankuL 




Clialk,s. 


khuriya. 


Tamane. 




bndulna, 


Malavat. 


Charcoal, ». 


koela: 


KasaL 


Charge,* 




(load) Shekem, tahenat, 

(trust) ySdar« nagar. 
Feker, tahamat 


Charity, g. 


piyar. 


Cheap, *. 


Biiata, nrzan. 


Rakes, (Arab.) 


Cheese, «. 


puneer. 


Rego, ei^ 


ChoIeM, g. 


hy«. 


Kolara, (Engl.) 


Choose, 1J. 


pusund k. ehhant- 
lena. 


Maratm 


Church, ». 


giijaghnr. 


Beata Chriateyan. 


Citadel, «. 


kula, gurh. 


Watfidarena ekfi tor yaloo- 
bat bertoo aefrK, 


City, ». 


shuhr, nngur. 


E:atama, talBk agar. 


Claim, a. 


rIaWa, durkhwast 


Seltan- 


Clean, a. 


saf. 


NeteooL 


Clergyman, «. 


khadim i deen mn 
seehee. 


E«ilB. 


Close, «. 


bnndk. 


Sagi. 


Cloth, g. 


tupra 


LebB, Bhami. 


Cloiid, «. 


baduL 


Damana. 


Cobbler, * 


chumar. 


Tehamawn, takime. 


Coffee, g. 


kuhwa. 


Boon, boons (prepared) 
kachwa. 


Cold, a. 


thttnda, surd. 


Berd. 


Collect, t.. 


jama k. 




Colour, «. 


rung. 


Kalam. 


Come, V. 


ana. 


Mata, (imperat mode) nS. 


Command, «. 


hookm, agiya. 


^Teesas, gesKt 


Commerce, a. 




Mashaylit. 


Commonly, (»rf. 
Complain, ti. 


uksur. 
naliehk. 


Watero. 

Kefoo no* ala, wakasa, 
kasasa. 


Complete, 0. 


tamam. 


Fetzoom, meloo. 


Comprehend,!!. 


samujbna. 


Aatawala. 


Conceal, v. 


chMpana. 


Shaahaga, eawara. 


Condition, ». 


hal, 


Neberat 



by Google 



English. 


OOEDOO. 


Amharic; 


Conf^ V. 


dcnirlc. 


TSmana, galata. 


Connect, v. 


milana, 


A.nd adan^pi, gatama. 


Conquer, it. 


futuh k. 


Del nasfi, asbanafa 


Constently,a</. 


hurwukt, huidum. 


Tzanto, watero. 


ConBtipation,«. 


kubz. 


Yahod derkenat. 


Consul, a. 


wukeol ahahanuh. 


Koneool. (Eng.) 


Contagion, ». 


eirait, wuba. 


Kasow wada sow yamtlUef 
bashta. 


Content, a. 


razee. 


BakagD yamel. 


Continoa), a. 


humeaheb. 


Yawataro. 


Convewe, v. 


batcheet k. 


Tatshawata, tanfigftgara. 


Cook, V. 


riukana, randhna. 


Kakala. 


Cord, *. 


dor, dora, ruaee. 


Gamad. 


Coriander, s. 


dhunivtL 


DembeU!. 


Cora, «. 


Naj, uuaj. 


Ekel, adahfi, kentSt. 


Corpse, ». 


uiooi-da, laeh. 


RSftsa. 


Correct, ad. 


theek. 


Kanto. 


Cost, «. 


keemmt, mol, dur. 


Wags, magaa. 


Cotton, 8. 


rooee, poomba. 


let. 


Cover, V. 


dhampoa, orhana. 


Kadana, shafana. 


Covering, g. 


poshiah, ruzaee. 


Makda^ia, mashafagna. 


Cough, «. 


khansee. 


Gemf'an, s&l. 


Count, V. 


ginna, shoomar k. 


Kotara. 




chihra. 


Feet, mfigas. 


Country, «. 


moolk, dea. 


Agar. 


Courage, «. 




Leb, defrat 


Courier, *, 


kasid. 


Rawatsh. 


Cow, «. 


gou, gaeh. 


Lam, a milk cow, tzegat. 


Crime, s. 


tukseer. 


HatEfit, badal. 


Crooked, a. 


terha, tirchha. 


Goobatfi. 


Crop, ». 


fuHl. 


Makar. 




parhona, mooza 


Tashagara (to make a 




humut k. 


cross) maakalen adaraga. 


Crowd, 8. 


Sheer, umboh, 




Cruel, a. 


Ije-dui-d, be-ruhni. 


Ai-wes, melierat yalfalaw. 


Cry, 8. 


pookar. 


tahookat 


Cup, 8. 


pyala, kasn. 


tzewa. 


Cui*, V. 


Chunga k ; uch 
chha k, (ji disor 






der)ilajk, doork. 


Fawivsii, adatia. 
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Eholibh. 


OORDOO. 


Ahhakic. 


CuBtom, «. 


dustoor, ruam. 


LemSd, wag. 


D 

DaUy, ad. 


batna, nukah k. 


Kotara. 


roi roz, hur roz. 


Elat elat. 


l>amage, «. 




Goods. 


Dangei-, g. 


khutra, dur. 


FerbSt 


llark, ». 


imdhera. 


rshaJamft. 


Date, «. 


tareekh. 


yatzefat kanenK sefrB. 


Daughter, «. 


bet«e. 


SfSt ledtfih, ledstetoo. 


Day, ». 


din, roz. 


Kan, elat 


Dead, a. 


mura, mooa. 


Maut, yamota. 


Dea^o. 


byhra. 


Dankero. 


Death, s. 


mout. 


Mot. 


Declivity, «. 


ootar. 


Kolkolat, gadal. 


Deep, a. 


gyhra. 


Taiek, yatalaka. 


Defeat, v. 


shikuBt dena. 


MatK, shKra, delnasl. 


Deficiency, a. 


turn tee. 


Magodal. 


Demolish, v. 


^iradena. 


Afarasa, galabata, atata. 


Desert,*. 


ungul. 


Baraya, meder be4&. 


Desire, v. 


chaima. 


Wadada, esh&, fakada. 


Diarrhoea, a. 


duBt, iahaJ. 


TekraUt 


Diet, «. 


choorak, ahar. 


Kalab, megeb. 


Different, a. 


'log. 


Leyoo. 


Difficult, a. 


mooshkil. 


Aatshagara. tehSgare. 


Dig, 1-. 


fehodna. 


Kofera, masa. 


Digest. „. 


luzm k. 


Paraen lamegeb abadsha. 


Dilute, V. 


fmtlak. 


Askatana. 


Direct, «. 


lutlana, bundobust 

k. 
iibhee. 


Akana. 


Directly, od. 


canto. 


Dirt, A 


myl, mulanjut. 


Tsheka. ragrag, 


Discharge- v. 


free) khulas k. 


AsanKbata. 




(fire) chhoma. 


Takoosa. 


Disease, ». 


Tiurz, azw. 


Jashta, hemlin. 


D^rder, e. 


3ey-t«rteebee, (in- 






disposition) bee- 
mo ree, mnrz. 


hem am. 
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EMGtWH. 


OORDOO. 


Amhahic. 


Distant,* 


Book. 


District, 8. 


rila, purgima. 


Soorya, kefl. 


Ditch, t. 


khaee. 


Godeguad. 


Divide, v. 


tukaeemk. 


Kafala. 


Do., iJ. 


fuma. 


Adaraga, sarfi. 


Doctor, «. 


lukeenL 


Doktor (Engl.) 


Hog, a. 


kootta, kookur. 


Woaha. 


Door, t. 


durwa&u 


Dadsh, maageya. 


Dottbt, «. 


sbuk, Bundeb. 




Down, pr. 


neeoheh, zer. 


Tatsh, batateh, wada tatsh. 


Draw, t-. 


khynchna. 


S£ba. 


Drink, V. 


^hb peeneka. 


Tata. 


Drink, ». 


Matat 




shoorb, noshinh. 




Drop,*. 


boond. 


Netabtab. 


Drown, ». 


doobona, ghurk k. 


^tama, v. a. osatama. 


Duck, 1. 


bat, butuk. 


Seyes. 


Duflt,8. 


dhool, gurd. 


MartBt 


Dwell, ». 


rubna, bash k, 


Nora, tokamata, adara. 


Dysentery, *. 

E 
Eacb, pr. 


is-hal, utisar. 


Shata. 


hur-ek, ek-ek. 


Eyandand. 


Ear,*. 


kaa. 


Dshoro. 


Early, a. 


suwera. 


Maldo. 


Ease,*. 


aram, sookh rahut 


Kelat, eraft. 


Earf^* 


poorub. 


Maarfik. 


Easy, a. 


luhuj, aaan. 


Kalel yahono. 


Eat,^. 


il an^ nosh k 


BalS. 


Edge,*. 


cinarA, dhar. 


Sarf, selat. 


Egg, «. 


lyza, uada. 


EnkolSl. 


Elephaot, «. 


latkee. 


Sehon. 


Else,a<j. 


nuheea-to. 


Baybon. 


Embasaador, «. 


elchee. 


Maleakt. 


Emperor, «. 


Hooltan. 


Kessaf , uegooa. . 


Employment,*. 


noukree. 


Magal^, serEU 
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khalee, rpfta. 


Ah HA RIO. 


Empty, a. 


Bado. 


End, r. 


akhir k. 


Tsharasa, alaka. 


Enemy, a. 




Tzfllst 


Enough, ad. 


buB, buhoot. 


YaraebakR. 


Eutei-, V. 


undur ana. 


Gabfl, V. a. agaba. 


Entire, a. 


aumoocha. 


Fetzoom, meloo. 


Epilepsy, «. 


mirgee. 


Yamtawadok baslitfi. 


Equal, «. 


burabur. 


Yatakfikala, ekool. 


Error, g. 


ghultee, bhool. 


Sechtat. 


Escape,!.. 


buchna, bht^a. 


Shasba. 


Even, a. 


buiubur, seeflbft. 


Ekool. 


Evening, g. 


aham, eundhiya. 


Mfitfi, maabfat. 


Every, a. 


hurek, ek-ek. 


Hooloo, eyandand. 


Every duy, a. 


hurroz, din-din. 


Elat elat. 


Everywhere, 






«</. 


hur-jiigiih. 


Baseft^ hooloo. 


Evidence, *. 


guwahee, ahahidee, 
duleel. 


Maglatz. 


Exceaaive, a. 


ziyada, ufzood. 


Kalek yamen-ata. 


Explain, V. 


butana, aarajhana. 


Aataiwooma. 


Exterior, a. 


bahir-ka, babirla. 


MHdawe. 


Extract, v. 


istikliraj k, nikalna. 


Awata. 


Eye, s. 
F 

Face, .. 


ankh. 


Ayen. 


moonh, mookli. 


Feet, 


Faint, a. 


Bueef.aooet, dheema. 


DdiamS. 


Faithful, a. 


©emandar, wufa- 
dar, khura. 


Yatamana. 


Fall, e. 


{ima. 


Wadaka. 


False,™. 


ihootha. 


ABatagnS. ' 


F^.pr. 


door. 


Book, yarika. 


Fajther, o. 


our, door. 


Yaraka, yarasama. 


Faitheet, a. 


sub-eeh door. 


Safaooloo yaraka. 


Pat,*. 


mota, jueeem. 


Seb, yafiaba, yawafwa. 


Fatter, «. 


bap, pita. 


Abat. 


Fatigue, s. 


\hWk^. 


Dekam. 


Fault, ». 


ukseer, koosoor. 


ragdefot, aechtot 
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English. 


OoRDOO. 


AMHAaic. 


r«], f,. 


chhoona, mua k. 


Sams, dftaa. 


Ferry, s. 




Yamaabagar tanfisb mar- 

kab. 
Nedad, mantsho. 


Fever, * 


tup, bookhar. 


Fight, s. 


luraee, joodh. 


Magadal, mawagat 


Fill, „. 


bhuma, poora k. 


Mala. 


Find, V. 


pana, mihiB. 


Agagna, 


Finger, ». 


oonglee. 


Tzit 


Fish,.. 


muchchlee. 


Abs. 


Fit, a. 


laik, doorooet, 
tkeek. 


Badsh yala, yamegabfi. 


Fix, V. 


tliuhrana, higttna. 


Waga,takala. 


Flag,.. 


uishau, jhunda. 


Alama, baader{[. 


Flat, a. 


burabur, cbupta. 


VaUkakala. 


Flax, 8. 


Hun. 


Yatalbft eger. 


Flour, «. 


ata, myde. 


Doki&t. 


Flow, ,;. 


bubna, chulna. 


Fasa«a. 


Flower, «. 


nhool 


Ababa. 


Fly, «. 


mukhee. 


Semb. 


Food,*. 


kborak,ahar, kuch 
khaneyka. 


Megeb, kalab. 


For, eonj. 


wasteh. 


Sela, 1—: 


Force, «. 


ior, takut, bul. 


Hael, ged. 


Forceps, s. 


;rhimta. 


Yadah befisa. 


Ford, 7 


pae ab, thali. 


y.wana maahagarya. 


Forget, e. 


bhoolna. 


Rasa. 


Form, t. 


shukl, sooriit, nuk 






sba. 


Malk, mesSif £. 


formerly, ad. 


Af{eh, pableh. 


Bakadam, bafeet. 


Fort, .. 


kila, gurh. 


Bertoo yatasaratsb bfllt, 
auibg. 


Forward, arf. 


ageh. 


Feetagna, fakak. 


Fracture, a. 


sbikuHtgee. 


Seb«rat 


Fraud, «. 


dugha. 


Skengela. 


Friday, g. 


jooma. 


Arb. 


Friend, & 


doBt, mitr. 


Wadadsh. 


From, pr. 


seh, setee. 


K— : sand, kft~ : (prefix- 


Frost, «. 


pala, jara. 


Woortsh, amadaye. 
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Amhaeig 


Fruit, *. 


tnewa, bur. 


Ferei. 


Full, a. 

Q 


poora,bhur». 


Ueloo, yamalS. 


Giun, 8. 


faida, labh. 


Rab, tckem. 


Garden, «. 


bagh. 


Atakelt. 


Garlic, s. 


luhson. 


Nfttsh ahengoort. 


Oarment, ». 


poabak, kupra. 


Safe leba, gwareS. 


Garrison, ». 


gurb-waleb, ubl i 


Agaren yametaltekoo waU- 




kila. 


darotsh. 


Gate, «. 


iurwaza, dwar. 


Dadsh salSm. 


Get, V. 


pana, prapt k. 


Agagna. 


Ginger, g. 


udruk, ada, south. 


Sentshebar. 


Girl, ». 


lurkee. 


8«at ledeh, ashkaretoo, be^ 
lattSnavetoo. 


Give, V. 


deua. 


Saw. 


Glad, a. 


khoosb, anundit. 


Das yamel. 


Go,«. 


ana. 

:hooda, ullah, eesh- 


Hgada. 


God, s. 


Amlak (name of the true 




wur. 


God) eg2«ftbhe5r. 


Gold, e. 


Bona. 


Wark. 


Good, «. 


uchchha, bhula. 


Bago, dehena. 


Grain, s. . 


unaj, naj, dana. 


Ccbel, kentat. 


Grape, ». 


uugoor. 


Wayn. 


Grave, s. 


kabr. 


MakSbar. 


Great, g. 


tmra. 


Talak. 


Greatly, ad. 


buhoot. 


Talak boono, edsheg. 


Grind, V. 


peesna, san dena. 


^atahS, ^teha. 


Ground, ». 


zumeen. 


['atshagna^ masarat. 


Grow, V. 


»yda bona. 


Adaga. 


Gum, s. 


[ondnee (of the 

teeth) muBoora. 


Mootsha,— yaters s^S, 


Gun, ». 


bundook, (cannon) 

top. 
jaroot, daroo. 


Naft, (cannoE) madef. 


Gunpowder, a. 


Baroot (Shoa) dagneSra. 
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Ehousb. 


OOHDOO. 


AlIBAKIC. 


U 

Hail,* 


ola, puthur. 


Bantdo. 


Hair,»- 


baJ, bar, moo. 


Tzogoor. 


Half, *- 


adha. Deem. 


Ekooleftt. 


HBlt,V. 


kamk. 


Anakasa. 


Hand, : 


bath. 


Edsh. 


Hang, t>. 


tangna, lutkana 


Taeakala. v. a. aakala, an- 




(execute) phanaee 


talatala. 




dena, gul deua 




Harbour,* 


lundur. 


Mans. 


Hard, o. 


Bukfat, mooBkhil, 
kuttur, 


Bertoo, tsenoo. 


Heal,t-. 


ctunga, k. 


DSna, V. a. ad&ua, fawasu. 


Hear, p. 


Boonna, kaa lugana. 


SsmiL 


Heat,., 


gunnee. 


TekoosRt 


Heavy, a. 


bharee, 


Kabed. 


Helpless, o. 


la-cbar beymuk- 


BadfU yalefiiaw, yamaetA- 




doop, 


gas. 


Hence, ad. 


yuhanaeh, ia was 
teh, 


Eazech, eelazech. 


Her, pro. 


ooaka, 


Eniwfin, letBwft. 


Herb, g. 


Dubat, boctft, 


TakeL 


Here, a. 


yiiban, eehaa, 


Bazech, kasech. 


Hide, V. 


ohipana, lookana, 


Sowara, BhaaLaga. 


High,*. 


Doncha, 


Kaf y&la 


Hill, ». 


pahar, 


KoraftJi. 


Him, pro. 


oosko, isko, iaeh. 
ooseh, 


Lareoo. 


Hip,». 


koola, 


rahen. 


His, pro. 


iska, ooska, iakoe, 


This is expressed by an af- 




ooflkee, 


fix oo or o. 


Hole, ». 


chhed, gurha. 


RadfidS, keft. 


Honey, ». 


Bhuhd,* 


Mar. 


Horae,*. 


ghora. 


Fares. 


Hot, a. 


gurm, tutta, 


Tekoos. 


Hour, s. 


ghuiee. 


Bmt. 
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Enqlibh. 


OoRDOO. 


A HH A file. 


House, ». 


Ohur, mukan. 


Bfat. 


How, ad. 


kyeeh, kis turuh. 


End) fit. 


Hunger, *. 


bhookn. 


Rfib. 


Hurt, 3. 


Bhot, zurur, 


Magwad&t. 


Hyena, t. 


churkb, lukra. 


Dshab. 


I, pnwv 


myn. 


A me. 


If, con?. 


ugnr, jo. 


See or 8e— : asprefiies. 


HI,* 


boora, beemoi', 


Kefoo, tamRme. 


Immediately, 






ad. 


ubhee. 


Endeyaw. 


In,«<i. 


men, undur, 


Ba^ : ■ax a prefix. 


Infantry, b. 


piyada. 




Inform, v. 


khubur denii. 


Astawaka. 


Inhabit, v. 


rnhna. 


Noraba — ; takamataba — : 


Injure, V. 


nooksan k. 


Oooda. 


Injury, a. 


nooksan, 


Magwodat. 


Inn, >. 


Burae, 


Yaengedotsh madarya. 




jey-hosh, 


Yamaysamfi. 


Inside, s. 


blieetur, 


Woost, 


Instant, s. 


dum, an, pul. 


Ketzbata ayen. 


Interpret, w. 


turjooma, k. 


Astai-agoma. 


Intoxicate, v. 


mutwala k. 


V. a. Asakara. 


Iron, s. 


loha, 


Berat. 


Island, s. 

J 
Jail,*. 


tapoo. 


Dosest 


kyd- khana, 


Jeaot, yaaerotfih befit. 


JftT*', a. 


ubra, kulla. 


Mangagg. 


Jesus, a. 


yuBoo musecli. 


Vasoos. 


Joint, «. 


giruh. 


Dshemfit. 


Justice, s. 

K 
Keep, u. 


Lnsdf, niyao. 


Ken, tzedek. 


rukhna. 


Tabaka. 


Kick, >. 


lat, lukud, 


Margatz. 
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Enolish. 


OORDOO. 


Amimric. 


Kidneys, * 


gootiia. 


Koolalet. 


Kuee, s. 


ghoot-iia. 


Goolbat. 


Knife, s. 


clihoorpf. 


KarS. 


Know, r. 


Iikuiia, miialoom k. 


Awaka. 


Labour, n. 


t^iilmut. 


Dekam, sera. 


Lade, r. 


iadna, bojh chuiha 


Aehakama. 


Lamb, ». 


bher ka btichcha. 


Yabagena yafeval tebdt. 


Lamp, *. 


chiragh. 


MabrSt, kandel. 


Lauce, .. 


burchhe*. 


Tor 


Land,*. 


zumeen. 


Meder. 


Lard,*. 


soour kee Uee 
hooee churbee. 


Yarya kebSfi. 


Laree, «, 


bara., kulan. 


I^lak, wardSm 


Late. a. 


der, bey-wukt. 


Geses kltlafa bachooalt. 


I^y,a. 


soost. 


Hateatagna- 


Ltad, ». 




Ersas. 


Leader, ji. 


surdar. 


Mare, alakB. 


Learn v. 


seekna, twhseel k. 


TamSra 
TAwa, a^kara. 


Leave, .-. 


chhorna 


Left, part. 


bucha-hooa, bakee, 


YataUwa, yakara. 


Left, a. 


ban, bay an. 


Gert. 


teg, B. 


tang. 


Eger. 


Length, f. 


lumbaee. 


Reijmat. 


Leper, s. 


korhee. 


I^mtafim. 


U^,a. 


kUm, thora 


YameyBnes, karto. 


Letter, *. 


hui-f, okshuf khtitt 
chitthee. 


Feedal, malekt. 


Level, a. 


burabur, ekaan. 


Yatakakala, ekool. 


Lie, «. 


i booth, durogh. 


Asat. 


Life, 8. 


lan, jeewun. 
oothana 


Heywat. 


Lift, «. 


F^'asa, anasa. 


Light, .. 


ooja^ rouahnee, 


Berhan, mabrat, mRbarya; 


Light, ad. 


hulka, pheeka. 


Kalel, berooch. 


Lijfhtaisg, «. 


bijlee; 


Mabrak; 
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Gholish. 


OOBDOO. 


Amhahig 


■ Like, a. 


moowank. 


Buda. 


Lime, *. 


choona. 


Nora. 


LiM), g. 


sher. 


AnbasS. 


Lip, ». 


honth. 




Listen, v. 


Boona. 


Adamatza* 


Little, a. 


jhora, tunuk. 


Teket. 


Load, 8. 


oojh, bojha. 


Shekem. 


Lock,.. 


iaiA, taJee. 


Koolf. 


Long, a. 


iumba. 


Badshem. 


Look, V. 


dekhna. 


Aya. 


liooae, a. 


dheela. 


Yatafata. 


Lose, V. 


khona, goom k. 


Atafe. 


Low, a. 


neechft, pust. 


TatshySl*. 


L^-tnpb, », 

M 
Mad,* 


moad. 


MegeL 


deewana. 


Efced. 


Maiae, .. 


jooar, bhootta. 


MSshel£. 


Make, .;. 


bunaua. ' 


Adaraga, sarS. 


Male, .. 




Tabfit. 


Man,*. 


admee. 


Sow, wand. 


Many,*. 


buioot, dter. 


Bezoo, edshee. 


March, ». 


koochk. 


Gasa. 


Mark, ». 




Melekt. 


Market, a. 


bazar 


Gabeya- 


Marriage, «. 


biyab. 


MagSbSt. 


Mason, g. 




AnStze, nadake. 


Mast«r, g. 


Dialik, sahib. 


Gssta. 


iSe,pron. 


moojlieh. 


LanelL 


Measure, *. 


map, nap, gu*. 


Masfarya, lek. 


Meat,.. 




YamebalS se^ 


Memory, »- 


yad, hifz, aoodh. 


Seker, asfib. 


Mend,t.. 


mummut k. 


Takama. 


Mercltant, a 


loudagur, muhajun. 


Shamatsh, nagades. 


Merciful, a. 


ruheem. 


MeheratagnS. 


Method, 3. 


turteeb, doul. 


Serefit. 


Middle, a. 


mudhka, durmi- 


Machakalagna, wooatagtm. 
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Ssauan. 


OORDOO. 


' Amhabic. 


Midnight. «. 


adbee-rat. 


Ekool k&lit. 


Midwife, g. 


Jaee, kabUuh. 


AwSlSdah. 


Milk,,. 


doodh 


iWatad. 


Mischief, s. 


budee, hooraee,^Magod5t, mabuial. 


MisleMl, V. 


j[oomrah k. 


AsSU. 


Mix, V. 


niilona, milna 


(of solids) Dabalaka, (of 
fluids) kalfikala. 


Monday, ,. 


do-shuraba, peer, 
sombar. 


Sagno. 


Money, .. 


nukdee, pyaeh;(barter) Uags» (DoUmr) 




TOOpyeh mub- 


ber (gold) watk. 




lugh. 




Moon,,. 


chand. 


reha»kfi. 
Yabasi. 


More, a. 


oui, ziyaduh. 


Morning, ,, 


ftijr, aoobuh. 


TewSt. 


Most, a. 


uksur, beshtur. 


Yelek, edsheg. 


Mother, <t. 


ma, mata, maee. 


EnSt 


Mountain, s. 


puhar, purbut giii. 


TarSH. 


Moimtainons, 


.uharee, purbutee. 


Daga. 


Mud,,. 


cbuhia, keechur. 


Taheka. 


MiUe. ,. 


chuehchnr. 


Bakelo. 


Multitude, ,. 


bheer, buhootat 


Besit. 


Muflt, ,.. 


chfthiyeh, hoga. 


Imperf. Yefalagal. 


Muster, r. 


gin tee k. 


AkamStshto ay a. 


My, pro. 

N 
Naked, a. 


mera, upna. 


Amar. 


nunga. 


Eraketoo yala. 


Narrow^ a. 


tung, Bukra. 


Tzabeeb. 


Native, ». 


zatee, desee. 


Balagar. 


Near, prep. 


pas, kuneh. 


Karb. 


Necesaity, s. 


iuroonit,pniyojun. 


Ged. 


Neck, ,. 


gurdnn. 


Angat. 


Need,,. 


dorkar, ibtiyaj. 


Magodal, goday. 


JJeglect, ,, 


ghuflut. 


rshal nUilat. 
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Ksousa. 


Oo«Doo. 


Amhaeic. 


Net, 1. 


^i..i*u- 


iiarab. 


Never, ad. 


lubhoo, nuhen. 


Kato. 


New, a. 


Hya, nuwB. 


Adeea. 


News, «. 


khabur, Bunutctkar. 


Warts. 


Night, ». 


rat 


Leleet, let 


-So, ad. 


nuhees, na. 


Aydolem. 


Nobody, *. 


:ooee niiheen. 


Manm, (with negative) 

sow yakm. 
Tshoocbat 


Noise, ». 


shor, gbool. 


None, a. 


koee nuheen. 


And yaUm, manoi. 


Noon, f . 


do-puhur. 


Kader. 


Nose. f. 


iwk 


Al'enteha 


Obey, V. 


mjinna. 


Tasaaa, eiihe aU. 


Ocean. ». 


Bumoondur, sagur. 


Wokyanos. 


Officer, ». 


ohdu-dar, uhl i If^ar 


Shoom. 


Oil, «. 


tel. 


Sayet. 


Ointment, s. 


mnrhum. 


Kebefi. 


Old, 0. 


poorana. 


AiegeS. 


On, od> 


oopur, bvir- 


Ba^ : ba— : lay. 


Once, ad. 


ekbar, ekwuki,. 


Andgesss. 


One, o. 


ek, yuk, wfthid. 


And, fern, andet. 


Onion, «. 


piyaK. 


Kaye ahengoort. 


Only, ad. 


«irf, khalee. 


Betshft. 


Open, r. 


kholna sfthii- k. 


Ka&ta, fata. 


(h)ium,«. 


ofeem. 


Afyon. 


Older,*. 


turteeb, ftgyiL 


Sereat 


Other, a. 


doosra, our. 


Lefila. 


Overflow, v. 


chhulkna. 


Rakfi. 


Ought, V. 


ehahiyeh. 


{pret of to owe) Tegabg 
nabar. 


Our, pro. 


kumara. 


Yagna. 


Ourselves, pro 


humap. 


Egna rasStshen, egna bala- 
b«ilti3tshen. 


■* Own, prv. 


upna, nijka. 


Ganmb. 


0^,/ 


byl, bwlu,a. 


Bai^, sfingil. 



by Google 



EaaiMB. 


OORDOO. 


Amharic. 


P 

ftun,.. 


durd, dookh. 


Woogat. 


P^xw. «. 


ka^huz. 


Kertas, warakat. 


I^^OIi, ». 


muaE 


Fekerta, aerj^t 


PMt,* 


hiaauh, bhag. 


Kefl, &ntfi. 


Pay, *. 


tunkhwafa, tuIuK 


Damawazes, wag5. 


Pea,«. 


mutur. 


Ater. 


Pen,*. 


kulum, likhnee. 


Bei-6fl. 


P«pper, 1. 


mircb, (red) lal 






mirch, (black) 


(black) tekoor barbare. 




kalee mircb. 




Feraoii,«. 


shukha, admee. 


AkSl, (sow.) 


Physic, r 


duwaee, jooUaK 


Madhaned. 


Physician, ». 


hukeem. 




Place, «. 


juguh, mookam. 


SefiS,botfi. 


Place, t.. 




Anora. 


Plain, * 


mydan. 


Mesek. 


PUn,.. 


nnkaha. 


Y&tisaba f akH 


Plank, *. 


tukhta. 


Bftnkfi. 


PlBQt&in, t. 


kela. 


MOOB. 


Plenty, ». 


buliootat, b.uboiojt. 


deUt, tzegSb. 


Plunder, «, 


loot 


Aerko, mabarbar. 


Poiflon, *. 


zubr, bikb- 


Marz. 


Pole, g. 


duiuia. 


Mesaao. 


Pond, ». 


bUab, pokbw. 


Woogna. 


Poney, «. 


tuttoo. 


'ilnSsh&ras. 


Poor, a. 


gbureeb. 


)echena, mesken. 


Power,*. 


toodrut, takut. 


Hael, tahelot aeltan. 


Precipice, «. 




aadal, afiif. 


Protect, V. 


luchona. 


rabaka. 


Pull, i.. 


Ebjnclma. 


Ssba. 


Pulse, g. 


nubz, naree. 


yadam maukfit 


ftiniah,,.. 


Buza dena. 


^asafa, gasatza. 


Purge, V. 


hama,safk. 


loden askamto anatza.. 


^.t, V. 


rukbua, dbur <iena. 


inoM, askamatft^ 
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Emolibh. 


OORDOO. 


AUHABIC. 


Q 
Quarter, a. 


ctouthaee pao. 


Arittagna kefl. 


Quick, a. 


juld, (aUve) zinda. 


Fatan, lolo yfila, (aUw) 

heyaw. 
Taab. 


Quarrel, .. 


ihugra. 


Quotidian, «. 


ruzmurra, hoomae 


ralat elat. 


B 


youroee. 




Bain, ». 


barish. 


2en5m. 


BaiBe,r. 


oothana. 


Nasa, anasa, kaf adaraga. 


Bate,*. 


bhao, nirkh. 


Mizan, lek. 


Baw, «. 


kuchcha, kham. 


Teres, (rawflesh) beroon- 


Bead, ». 


purhna, path k. 


Anababa, da^ma. 


Beady, a. 


tyar, hazir. 


Yatasagadsha, yatabadsha. 


Bear,*. 


pichhwara, dirou 


Yafi^riwet chooul^^ kn^ 


Receive, v. 


lena, kubooJ k. 


Takabala. 


Jted,«. 


|al, soorkh. 


Kaye, yakalS. 


Befuae, v. 


Liikar k, nukeen k. 


NasS, <!mbee al& 


fieganUesB, a. 


bey— purwa, gha- 
bwrabur, theek. 


Yamayfikaber, yamaySiob, 


Begular, a. 


Baser^t yala. 


Beject, V. 


na-pUBund k. 


Tfila, altakabala. 


Belation, a.. 


byan, rishta, suro 

kar. 


Matehawat, Zemdena, 


Beleaee, v. 


chhooraua, khulas 

k. 
ilaj, oopaeh. 


Amaten awatS. 


Benjedy, a. 




Bepair, V. 


murumut k. 


Abadshft, SBhsIa. 


Beply, V. 


uwab dena. 


Malaaa. 


Eeport,g. 


khubur. 


Wares. 


Beside, V. 


nihna, busna. 


Nora, takamata. 


B«sidue, <. 


bakee. 


Kerefita, terf. 


Best, t. 


aram, Bookh. 


Eraft, (remainder) terf.. 


Betire, t-. 


uliig bona, liutj ana. 


Tama^Bsa, tashSshaga. 
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ESOLUHI 


OOBDOO. 


Amhakic. 


Betum, $. 


ther aua, phima. 


Uamalas, melfiah. 


lUTenoe .. 


mal-goozaree muh- 


Yamagiat fertfi, bfimat ba- 




BOOI. 


rn at basow gamewaaed 
dainawaziS. 


Ehubarb. «. 


Wwund cheenee. 


Roobaib. (Engl) 


Eice, .. 


chawul. 


Etoos; 


Eight, .. 


theek, dcM>rooat, 


Yakana, yamegabg (not 




(not left) dahina. 


left) kflga. 


Eip., ». 


lukka. 


Yabaaala. 


Ei«^». 


Kitlina,fchuralioiia. 


tanasa, watS. 


Eiver, «. 


duriya, nudee. 


FasBsh, wans. 


Eoad, e. 


ruata, rasta, puth. 


Manead. 


Bob,m 


ohoOrana, mlizunee Kama, nataka. 
chor, rulizun. JKamagna, natflke. 


Bobber, .. 


Boll, .. 


phei-na, hijietna. iTakalala, Umatama. 


Eoof, »i 


chlmt, aukf, Tafar, Dareb, (thatch) ga^ 




(thatched) chhup- 


ganat. 




per. 




Room,*. 


iugub, kothree. 


Sefrfi, bota. 


Root, ft 


iur, moo]. 


Ser. 


Rope, A 


Tushee, dooree. 


Bei'too gamed. 


Eot, .. 




Salatsha. 


Run, ». 
3 
Saluy, A. 


doumft, dhmia. 


Bota. 


tunkhwfth. 


Damavarta. 


Salt, «, 


numuk, noon, Ion. 


Tshawoo. 


Saltpetre, a. 


shorub. 


yabaroot tshawoo, 


Sand, «. 


ret, reta, chur. 


Aahawa. 


Saturday, «. 


Buneechurwar. 


KedSmea. 


Save, V. 


buchaoa, pnnah 

deiia. 
am, aree. 


Adana, tsdaga 


Saw,.. 


Magai. 


Say, ». 


kuhnft, bolna. 


Ala, nagara. 


Scarlet. ., 


lal, aoorkh, eoolta- 
nee banat. 


Kaye, Kerma 


Stfnt, *. 


bo, bfts, tjiuliiik. 


Sheta: 
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Sea,*. 
Seareli, v. 
Season, s. 
Seat, 8. 
geek, V. 
Sell, V. 
Send, V. 
Separate, a: 
Serpent, «■- 
Servant, s. 



Sharp, a. 
She, prx>. 
Sheep, s. 



Ship, «. 
Shoe, s. 
Short, a 
Show, u 
Shut, w. 
Sick, a. 
Side, A 



Sight, «. 



Silent, a. 
Silk, «. 
Silver, s. 

Since, a<I- 
Sink, V. 



?iunObnd«r, sagur. 
dhoondna, tulaehk. 
hiouaum, wukt din. 
bythnt, asun. 
dhoondna, tblashk. 
bechna. 

bhejna, puthana. 
jooda, ulug. 
samp, surp, mlir. 
noukur, chakur 

kbadim. 

ena, ailana. 
Iiilaaa, jhntkan) 



Baher. 

Fatt^^ esha, maramara. 
Zaman, warsat. 
Makamatsha. 
Falaga, eshs. 
She&ta. 
Sadada, Ikka; 
Ley 00, yatalaya, 
£bsb, zando. 

Agalgfiy, (a male) servant, 
lole^ (a female), garad. 
Safa. 

Tankatakata, tanakanak», 
uakanaka, waza- 



tez, abdat, 

bher, bheree, mesh, 
guduriya, bheree. 

juhaz. 

joota, paposh. 
chota, kum, 
dikhana, butana. 
bnnd k, lugana. 
beemar, rogee. 
turuf, rookh, pTih- 

loo. 
niizur, bltsartit, 

nishan, utantutj 

choop, khamOsh. 

reeliiim. 

chondee, nookruh, 

rropyya. 
jnb seh, zera ki; 
doobna, ghurk 



Yasala, 

ErawS. 

Bag. 

Yabag eragna, 

Markab. 

Tshama. 
Rash. 

Asaya, galatza. 
ZagS. 

DekSmS, tgm5me. 
Atagab, wagen. 



Msyat. 



Zem yamel. 

Har. 
Berooro, ber. 
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Enolub. 


OoBDOo. AmtARia 


Sister, *. 


Jbuhin, humsbee- £t 




rah. 1 


Sit,t.. 


[bythn*. iTakamata. 


Skin, c 


chumra, chunn. ;Kotbat, lamd. 


Skin, V. 


chumra oodherna. Korbaten gafafa. 


Sia-ve, $. 


ghoolam, loanda ; BfliyS, (fern) BfiijSyeeto* 




(fem.) loundeo' 




bandea | 


Slay, V. 


kuU k, mar daloa. Gadala. 


Slowly, ad. 




SinaU,a. 


:hhota. .Tfinaeh. 


Smith,* 


ohar, ahangiir. 'Anteragna 


80, od. 


uyso, wyga. ISudEaoh. 


Soft,* 


nurm. 


Lczb. 


Soldier, t. 


Bipahee. 


Watidar, tahefou 


Solely, ad. 


sirf, fukut 


Betshfi. 


Some, a. 


[oochh, thora 


AyaleajandSnd. 


Somehow, ad. 


LiBee turuh. 




Son, a. 


leta, lurka, pootr. 


Ledsh. 


Sour, a. 


Lhutta, tooreh. 


Matzeett 


8ow,«. 


lona, tookhm rezee Zara. 
k. ' 


Spear, «., 


bhala, burchhee. 




Spice, «. 


mnsaluh. 


Shetoo, kemem. 


Spine, «. 


reerh, soolb. 


YadaherbS atzent 


Spleen, «. 


Ulee. 


Tafya. 


Spread, 1^ 


liehhaoa, puearna. 


Zai-agfi, V. n. tazaragR. 


Squeeze, r. 


iubana, nichoma. 


TagSfa, gfifa. 


Stair, 8. 


athee, aonta. 


Doola. bfitr. 


Stain,*. 


Ijgh, dhubba. 


Adef, wkooaat. 


Stand, V. 


I hunt, rnhsa. 


Komo. 


Star,*. 


ara, Bitara. 


Kokab. 


Stay, V. 


uhna, thuhurna. 


S:oma, zagaya, takamaia. 


Steal, i>. 


hoorana, mooana. 


Saraka 


Stick, «. 


ukree, chhwrnee, 
lathee. 


B^er, zang. 


Still, ad. 


btuk, ub-toree. 


Zem yfila. 
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Stop, V. 

Storm, ». 
Stout, ad. 
Sti'aight a. 

Strengtli, 9. 

Strike, v. 
String, g. 



Stupid, a. 
Sugar, * 
Sun, g. 
Sunday, ». 
Sweep, ». 
Sweet, a. 
Swell, V. 
Swift, a. 
Sword, * 

Symptom, I 



Tnlor, A 
T.ke, ». 
T. Ik, V. 

T..1], a. 
Taxation, «, 

Tear, e. 
Tear, * 



bud -bo, bisand. 
ojli, ojhree, midu. 



aoonij. 

ekshumba, etwar. 

booharua, jkama. 

meetlia. 

Boojna, phoolna. 

juld, tezrou. 

tulwar, Byf, shum- Sayf. 



rookna, bund bono, 

Hudliee, toofaa. 
mnzboot, porhfl. 
Bcedha, sojha. 

r, koovwut, bul, 
tor, gimlba. 
marna, thonkna. 

lujboot, jubur 
kuwee. 
bey — wukoof. 
oheenee, shukkur. 



Gem. 

Tshagwara, (orifice of the 
stomach) Shenfela, (in- 
ner lining of the uto- 
mach) Sambar. 

Kalakala. 

Awalo nafas. 
Keltala, gollmtam. 
YakanH, tzabeeb. 

Ttibeeya. 

tshelot, bertfit, tze- 



Matfi, dafa. 
Gatnad, water. 
Bertoo, hayalagoa. 

Donkoro. 

Shook ar, Shoonkoor. 

Tzahay. 

Ehood. 

rzamf!:a. 
lYatzafata. 
lAbata, wafera. 
Tolo yala, faten^ 



sher. 



ohinh. Yahem&m mclkek 



durzee. 

ena, le-lena. 

)at«n k, batcheet k. 
lumba, ooncha- 
ry-bandee, kurbun- 



SafeetS. 

IWasada, takabala. 
Tatshawata. 
Zalag y&la. 
Magbar. 
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ESGUSH. 


OOBDOO. 


A.^.., 


Tcmiior, ». 


mizaj, tubeeynt. 


aiasamflmfit. 


Tepid, a. 


sheei--gurum. 


I-Hm, hib. 


ThoJiks, 8. 


shookr. 


Jle.'guiiH. 


That,;>ro. 


wub, 003, jo. 


Ya, ycch. 


Thatch, 1. 


olihnppur, chhan— 


Ood^S. 


The, art. 


wuh 


Does Eot exist in Amharic 


Theft, #. 


choree, doozdee. 


^rk, masnik. 


There, ad. 


wuhan, oosjnguh. 


Kazeya, bazeya. 


Therefore,, ad 


IB liyeh, is wssteh. 


felazech, bazech makenyat. 
Wafi-am, dandliaa. 


Thick, a. 


mota, garha. 


Thief, g. 


chor. 


Lffiba. 


Thirst, fl. 


)iya8, tishna 


Tzemfit. 


ThiH, pro. 


yih, (obi.) in. 


Yech, fem yechtsh. 


Thou, pro. 


too, tyn. 


Anta, fem, antsho. 


Thought, ». 


fikr, undeBha, Boch, 

dhyan. 
aoot, dhaga. 


A££t^ masab. 


Thread,.. 


Fatel. 


Throat, ». 


gula, huluk. 


Gororo, 


Throw, V. 


ihenkoa, dalna. 


Tsla. 


ThaiBday, t. 


oomnrat, brihuB- 
putbar. 


Amoos. 


Tie, *. 


bandhna. 


Aaara. ' 


Tiger, .. 


bagh, Bher. 


Wobo. 


TAX, ad. 


tuk, tuluk, lo. 


Eaka : dra«. 


Time, ft 


wukt, sumy, kal. 


Oes{([, Zdman. 


To, prg). 


koo, keh-pas. 


La — ; wada. 


Today, oA 


pyr kee oonglee. 


ZartS. 


Toe, s. 


Yager tzSt. 


Together, ad 


kch-saih, Bnmet. 


Bsnd, ahero. 


Tomb, * 




Makabar. 


To-morrow, 






ad. 


cul, forda 


NagB. 


Tooth, ft 


[ftnt, dundan. 


Ters. 


Top,* 


iira, chontee. 


Efi', 


Toreh,* 


muahal, faleeta. 


Sheeg, fans. 


Torment, a. 


uzab, ugeeytit. 


Sekaye. 


Toiwh, V. 


chhoona, moB k. 


Daefi, daeasa. 


Tough, a. 


8„kht, chimra. 


DandlBia. 


Town, ft 


ahuhur, nugur. 


Tftlak agar, katamS. 
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E....« 


OOEDOO. 


Amharic. 


Traveller, i. 


mooBitfir, rahee. 


Mangad^nl, 


Treaaure, ». 


khuzauuh. 


Ma^ab. 


Tree,«. 


durukht, per,!Zaf. 




brichh. 




Tremble, v. 


kampiia, thurtk«ra- 


Tankatakftta. 


Trouble, v. 


likli k, sutana, tus 


Astsliagara, adakama, ma- 




deea dena. 


kara adaraga. 


TruB,*. 


juch, auchdia, yu 
keen, cut 


A-woonat, a-woonatagnfi. 


Truth, s. 


rastee, 8uchchaee. 


Awoonat. 


Tuesday, b. 


mungul, sidiumba. 


Meksagna. 


Tumble, v. 


girpuma, gima 


Wadaka. 


Tumour, *. 


wurm, phora. 


Mabat. 


Turn, ». 


phima, buduljana. 


Malasa, a2or». 


Twig,.. 


bulmee, dales. 


Tshaf. 


Twirl, ^. 


ptema, chukkur 
dena. 


Tolo aiora. 


V 






Ulcer, a. 


nasoor, koomh. 


TshankoT. 


TJncle, ». 


chucha, mamoo. 


Agot and (^oot- 


■Unclean, a. 


aapak, nasaf, aloo- 
dnh. 


Rekoos 


Under, ad. 


neecheh, tuleb. 


BatStsh, bt— :ba-~ : mach- 
akal. 


Understand- 


suinmiijh, fuhm, 


Aemro, maatawal awo»- 


ing,.. 


boodh, ukl. 


kat. 


Undress, ». 


kupreh ootarna. 


Lebsen awat|. 


Uneven, a. 


oonch-neech, na- Taltakakala. 




hurawar. 


Unfit, o. 


na-laik, . na doo- Badak yamayel. 




rooHt, na-kabil. 


Unite, V. 


milana, jorna. And adaraga, agagna. 


Unprofitable, 


bey-faiduh, nikum- Yamayrfib, yamajtakeni. 




ma." 


Until, ad. 


uituk, juUo. 


Eflta^;draa. 
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Unto, prep. 


ko, keh-tueen. 


XTnworthy, a. 


na-lait, naanzawar 




nikumma. 


Up, cd. 


oopur, bala. 


Upon, prep. 


oopur, pur, bur. 


Uproar s. 


ghoolglmparB. 


Use,*. 


Icurn, nibt. 


Useful, a. 


kum— ka, moofeed 


Useless, a- 


uikumma, nakis 




niikaruh. 


V 




Vacant, a. 


fchalee. 


Vain, a. 


bey faidnh. 


Valley, «. 


durruh, kho. 


Valuable, a. 


Iceemutee. 


Vapour, g. 


bhap, bookhar. 


Vegetable, ». 


turkaree, siibzee. 


Vein, *. 


mg, nui. 


Vex,*. 


dikk k, chhenia, 




khijana. 


Victorimis, ». 


futih-bukhsh. 


ViUage, s. 


gaon, bustee. 


Viae, «. 


ungoov k«o bel. 


Vinegar, «. 


sirka, khuJ. 


Vision, g. 


jeenaee, nuznr 




bushara. 


Voice, ». 


awaz, suda, gula, 




ahubd. 


Vomit, V. 


kyk,ruddk. 


W. 




■Wade,!.. 


Meab ootnma. 


"Waist,*. 


kumur, kut. 



Wadft, la— ; and very often 
rendered by the Accusa- 
tive casa 

Yamaygabfl, yaltagal^ 

Wad a Ifiye. 

Ba— : Ifiye. 

Hookat 

Lenifid, mad rag. 

Yametakem, yamerabS. 

Yamnyetakem, sembelo 



BSdo. 

Kantoa 

Meads, koli, zekUL 

Yamekaber. 

Tees, tza^gJL 

Atakelt. 

Yatekoor dam agodo. 

Astsbagara, adakama. 

AahnSfee. 
Mandar. 
Yawayn goond. 
Yawayn matxaUa. 
Ratye. 

Demta. 



Baooha wooet bFSda. 
Yaaov gals machikal 
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nilinrt, thiihuma, Koya, tabaka, 
hozir hoQa. 

Wake, V. iaKua, oothna, Tnga, nftks. 

Walk, 11. chnlna, p!iima. Tamalnliisa 

■WftntjU. chahana, durkarEslia, faloga, godala. 

hona, kum hona 






Wash, V. 
Watchman, s. 
Water, s. 

Wax, a. 
Way, a. 
Wft, pron. 
Weak, OS. 

Weapon, t. 

Weary, a. 

Wedding, s. 
Wednea^y, 
Week, s. 
Weigh, V. 
Weight, a. 
Well, ». 
Well, a. 
West, a. 

Wet, o 

What, pron. 
Whateve 



takeed k. 
buhadoor, 
jodha. 
dhona, saf k. 
choukeedar, 
J, Jul, ah, 

rah, rust a. 

kum-zor, natuvran, 

Boost, 
hathiyar, hurbuh, 

tbuka, manduh, 

shadee, faiyah. 
s. boodh. 
huftub. 



Whence, ad. 



tolui 

, tol but, bat 
kooa. indara. 
Qcbehha, bhula. 
puchchhum, mug- 

hrib. 
bheega, bheeji 

',jo koochh, 
kudur. 
enhoon, gundoom, 
gohoon 
puhiya, pyya, 
jub, jud, (inter) 
k«b, kvid, 

kuhan seh, kidhur 
seh. 



Makara. 



At^aba. 

Tahskee, 

Wooha. 

Sam, samrs. 

Mangad. 

Egnya. 

DakamiL 

Ekstor. 

Yadakama. 

Ufa^lrfSt, 

Rebooa. 

Sfiment. 

Mazaaa. 

Mezan. 

Mentch, azket. 

Debena. 

Meai^b, 

Eeteb. 

, mender, i 
Ya — : hoolo. 



e — ; ba-gez85 (inter.) 

matsh^a.) 
La — : Zand, kawadSat, 
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English. 



Wliencver, ad 
WLere, ad. 
Wherefore, ad. 

Wlether, 

Which, jwwi. 

While, ad. 

Wlite, a. 
Who, j>rott. 

Whole, a. 

Why, arf. 
Wife, * 
Wildemess, ( 

Will. g. 

Willing, a. 

Wind, g. 
Wine, «. 

Winter, «. 
Wipe, f . 
Wire, «. 

Wisdom, * 
With, jyron. 

Within, prep. 
Without, prep. 



juhftn, jia juguh, 
kidhur. 
leeyeh iawaateb. 



End- 



: waya 



kiya, ugur. 



jo, jis ; jo ki ; koun, Ta — : (inter) man, mea 

kiskis. I 

jub t«k, jitneeSe — : ba — : gestfi. 

mooddut. I 

Boofed, oojU. Natah, 

jo, jin, (j»(er)kounJTa — : (inter) man. 

kia 
sumoocha, tiimam,'HooIoo, hoolantenfi. 

Bub, kool. I 

keon, kaheh, kisLamen, lamender, Sela 



kiibhee, jis Ba — ; gezfH hooloo 
:t. ( 

Wadefit, wadaltat. 



Selazeech, (inter.) sela 
men, sela mender, la- 
men, lamender. 






wasteh. 
kubeein, 

stree, 
ban, subra, bnn. 
miirzee, khoosliee. 



kboosh. 

my, mud, tthurab. 
jara, surma. 
ponchhna, saf k. 
tar . 

ukl, danaee, giytui. 
Bath, aiing bn-my, 

beech men. 
bheetur, undur. 
bahiir, beroon, bi- 

doon. 
guwab, sakhee. 
aurut^ aun, stree. 



BaiahS, medcr bada 

FakSd. 

Yafakada, yawadada, 

bee yala. 
Nafaa. 

Yawayn tzatsh. 
Keramt. 
Abasa. 
Sbechbo. 
Tebab. 
Ba-^: ka — garO. 



Bamefida, yfiia, ka — ba — 
bakar. 

Meseker. 
Seat. 
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EltGLISB. 


OORBOO. 


Ahharic. 


* Wood, s. 


luiree. 


EnttbESt 


Wool, ». 


Don, pushm, eoof. 


Yabag tzegoor. 


Word, s. 


bat, aookbun. 


Kal, nagar. 


Work, V. 


kam k, mihnut k. 


SarS. 


Work, ». 


kam, kar, kaj. 


Sera, tagbJSr. 


Workman, a. 


kareegiir, kumera. 


SarStagna. 


World, i. 


dooniya, juhan, 
jugut, alum. 


Alain. 


Worse, a. 


budtur, ourboora. 


Yakafa. 


Worth, «. 


keemut, khoobee 

kudur. 
Eukhm, ghaa. 


Keber, wHgS, megbar. 


Wound,*. 


Koosel. 


Wrap, V. 


Ivpetna, tuh k. 


Takalala. 


Wright, «. 


bnrhuee. 


Saratagna, tzarfibeo. 


Write, «. 


likhna. 


Trafa. 


Wrong, a. 


nadoorooBt, na — 
Lukk. 


Kefoo, dehena yaydola. 


y 






Tear, *. 


bums, sal, sun. 


Amat 


Yellow, a. 


zuni, pcela 


Eetaha. 


Yes,^. 


lian, buleli 


Awen. 


Yoke, I-. 


iotna, jooa, men lu- 




Young, a. 


uwan, kum-oomr. 


BaadmJB tsnash. 


Young, s. 


buchcha. 


GelgaL 


Your, pron. 


toomhara. 


Yaraaw, pi yalfinte. 


Zinc, J. 


dusta. 


Zenk, (EngL) 
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PHRASES IN AMIIARIC. 



MnfflM. 

1, Wtere do you go to ^ 

2, Where do you come from 1 

3, I go to Massowah. 

4, In how many days di> you 

arrive at Adowah from 
lif asBowah 1 

5, I will go and come back. 

6, I do know that way. 

7, Witt whom do you go 1 

8, How far is Qondar from 

9, Not very far. 

10, Is there any water there t 

11, la there any forage to be 

goti 

12, Did you see many people 

there? 

13, What do you want of me 1 

14, They gave him all he 

wonted. 



Amhari/!. 
Wodeat tchetilech? 
Kawode3,t tematalech I 
Woda MasGowah ehedala- 

Ka Massowah eent Kan 
headach woda Adawa 
tedarsfilech % 

He&da emalLsalahoo. 

Yanan mangad aukalahoo. 

Kamaa gara tehedalech t 

Qondar kaseacli endeUt 
rook now f 

Book aidolem. 

Kazeya menem Oftha now 1 

Kazeya tiket kaJab ala 1 

Bazeyan Befra bezoo 
(etchek) sowoteli taya^ 
cheni 

Mender tefalegSJech kggnei. 

Yafalogown nagar hooloon 
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SnglitK Phra 
, Everywhere, 
, Yes. 



19, Bad 

20, A good man. 

21, A bad woman. 

22, Bring me bread 

23, WMch is the ahortest way 

ofain 

24, 'S.Ave the soldiers guns or 

25, By which way did they 

go' 

26, GiTeus,sheep,goBta,donkeys, 

elephants, wheat, barley, 
oats, Indian corn, rice. 

27, Bring me fire. 

28, I wish now to be a little 

29, I fear leat he will cheat me. 

30, Did you not receive more 

than this % 

31, Is this not also a part of the 

luggage I 

32, Stop here until I tell you. 

33, I do not w^it it 



Amharie. 
Basefia hooloo. 
Aowen. 

Aydolem. 
Malkam, bago. 

Bago sow. 
Kefoo Seat. 
Entehera amtalegn. 
Kamangadachen 



hootoc 



«% 



', woys 



Wotadaren ttaji n 

Tnodef? 
Ersatshaw bamen mangad 
hetena 1 
Setana, hagoteh, feyaioteh, 
achyotsh, zehonotsh, 
sandea, gabes, gotaha, 
mashela, rooz. 
Esat amtalegn. 
Ahon t«ket betshayea 
enor zand ewodalahoo. 
Ersoo eudayshanagelbagD 

el'aralahoo. 
El&zechn yamebaza atta- 

kabalechm. 
Ya dagmo yaeka fanta 

ayJolemnl 
Bazech koye eskenagO' 

rech dras. 
A ygodelebagnem. 
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SvgHah Pkratet. 

34, How far is MasBow&ht 

35, Is it ft town or a village 1 

36, la the country mouutaiooust 

37, Is it a desert t 

38, Wliat is it called 1 

39, Is the water brackish 1 

10, la there an ( ascent. | on the 
\ descent. / rood 

41, Is tike river forddble 1 

42, Are there any boata on the 

43, What ia the nearest villagel 

44, How many gates haa it? 

45, Is the place fortified I 

46, Have they any guns 1 

47, Have they Cavalry or In- 

fantry) 

48, How much water ia there 1 

49, Is the road difficult) 

50, To the right or to the left 1 



AmAaric. 
Sent lean inangad 

Maaaowah now t 
Talak agar (katama) now, 

woys mandaren f 
Agaren daga now I 
Barahan (or barachan) 

agar now i 
Semoou men now 1. 
Ooha eudatshown aUT 
/ akkabatui 






wl 



■j kkolkkalattt 
{_ uowl 
Faaashen yameyashagar 

nowl 
Bafaaatshen sambookotab 

(arable) natahaw 1 
l^Ien mandar kalela m&n- 

dar kerb now t 
Sent datah salumen alaw ! 
Yechaefi-atayabarata now I. 
Larsatahawn madfotshen 

alool 
Larsatahaun yafarasag- 

not«h tshcfra ala, woya 

y age rag iiotschsarawetT 
Sent ooha kazech now t 
Mangad yameyastsha- 

Woila kagn, woys woda 
geran wag;tn1 
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English Phrases. 
61, To what tribe does he be- 

loDgl 

63, Is Adowah his home t 



Amharie. 
Yamen tiaga4 sow now ) 

Adowab yersoOD mftnorja 



53, Have some money 1 

51, Ib it hot or cool 1 

66, Is he a friend or an enemy 1 

66, Bring me a good horse and 
oow and bullock and buf- 
falo. 

57, Go quickly about it. 

68, Is he a good or a b^ man t 

69, Is this man to be trusted 1 

60, WiJi he go by day or by 

night 1 

61, Will it be dart then ? 

62, Don't be afraid, I will pro- 

tect and help you. 

63, How will vou do it ? 



64, Is it heavy or light T 

65, Is there much or little J 

66, Is tlie road broad or ntirrt 

long or short. 

67, It is easy. 



Beren (dollar) tefale^- 

lechl 
Tekoosen now, woys berd t 
Wadadsh now woys tzal&t 1 
Melkam farasena, lamena, , 

barSana goshea amta- 

Ugn. 
Tolo tolo adaragaw. 
Ersoo bago how now, woys 

kefoon 1 
Yech HOW yatamana nown? 
Bakanen, woys bal^led te- 

het yefalegaln ? 
Yazeyan gesEanen tsbalama 

ala? 
Atefera, egne tabakhooche- 

na radahoocb. 
Yacbnan endied tadaraga- 

lecbt 
Kabeden now, woys kaleel 1 
Bezoo alan, woys t«ket t 
Mangaden wardam now, 

woys tzabel ; radsfaem. 

woys atcher 1 
Yaatsbagare now. 
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IT. B. — It ia imporUst to observe the kind of dollan cur- 
rent in AbjBaioi&n commerce, ab this is the only epeciea of 
currency they have. The only dollon which Abygsioiana 
will receive are Austrian Maria Theresa dollars The chief 
objects of attention in them are, the points in the Aggrafu 
or shoulder jewel, and in the coronet; if they are not very 
diati&ct, the AbysmiianB reject the dollars as not genuine. 
Aiso the S. F. helov must not be wanting. 



GRAMMATICAL OUTLINES OF 
AMIIARIC. 

/. — Pronunciation, of LeUen. 

Borne general idea of the pronunciation of the Amharic 
Vowels and some of its ConsoDants is given at pnge one. 
There ar* some lettere, which, aa regards their power of 
sound, it is quite impossible to represent by any ot the Ro- 
man characters. There is among the Palatals a letter, which, 
on account of its peculiar pronunciation, may be called an 
explosive letter. It is a sudden explosion of bi-eal^ from 
the palate, after the latter has been spasmodically contracted, 
which produces the consonant and b followed by the several 
vowels, either S, oo, ee, a, sa, e, or a The pronunciation of 
this letter is represented by writing " k," but the sound 
must be heard before it can be conceived. 

So again there are three other Dentals, which in writing 
are represented by " T, Tsh and Tz ," which are also explo- 
sive, because they, as it were, explode from between the fore- 
part of the tongiie and the roof of the mouth, and the 
sound of this explosion is of a more or less hissing nature. 
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//. — Vedwunon o/ the Kotmt. 
B Teiy fiimple and uniform, and one example may 



suffice. 

Singvlar. 
Nom. Bent, a hoiiee 
Gen. Yabffit, of a house. 
Dot. Lal)f at, to a house. 
Ace. Be&ten, a house. 



Plurat. 

BfStotsh, houses. 
Yabefitotsh, of houses. 
Labffitotsh, to houses. 
Be&totshen, bouses. 



The Cabdinal NuMBsaa 







15 fifteen 


Asra amest. 


lone 


And, f. Ande- 


16 sixteen 


Aara sedest 




too. 


17 seventeen 


Asra sabat. 


2 two 


Hoolat. 


J 8 eighteen 
11) 'nineteen 


Asra sement. 


3|threo 


Sost. 


Afii-a zatagn^ 


4 four 


Ai-St 


20 twenty 


Heya. 


5fivo 


Amest. 


30 thirty 


Saiasa. 


6W 


Sedest 


40 forty 


Arb&. 


7!seven 


Sabal. 


60:fifty 


Amss, 


Sleight 


Semeat. 


en'sixty 


Sedsa&sesi. 


9 nine 


Zatagn. 


70seventy 


Saba. 


lOten 


Aser. 


SOeighty 


SemanyL 


llieleven 


Asra and. 


Oflninety 


Zataua. 


12 twelve 


Asm hoolat. 


lOO.liuudi'ed 


Mato. 


13|thirteen 


Asra sost. 


l,000;iliouaand 


Sbech. 


14 fourteen 


Asraarat. 


10,000 ten thousand 


El£ 


The same 


order is obscr 


■ed with all the tent 


IS, to a hun- 


di-cd e. g. 









twenty-one 
twenty-two 
thii'ty-ono 
forty-three 



Eey& and. 
Hey a hoolat 
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The numbers upwards of a hundred are joined to the hun- 
dreds by " K." or " T." e. g. 

106. Mato kaaedest. One hundred and six. 

Mato TaseeS or mato kafieBd. One hundred and sixty. 
Mitto Ka2alan& zatagn. One hundred and ninety- 
nine. 
Hoolat mato. Two hundred. 
The Ordinal Numbers are formed by the tennination of 
jfna affixed to the Oardinalg. 



160. 

199. 



200. 



Andagna, or madshamaryS, 

or fetagna, the firBt. 
Hoolatftgna, the second. 
Soatagna, the third. 
Aritagna, the fourth. 
Amestagna, the fifth. 



Sedestagna, the sixth. 
Sabatagua, the scTenth. 
Sementagna, the eighth. 
Zatanigna, the ninth. 
Asragna, the tenth. 
Asra hoolStagna, the twelfth. 



IV. — lyiMparahle Personal Pronouru. 

Singular. Plural. 

\tt Per. EgnES, I. EgnS, we. 

2nd Per. Anta, /em. Antsh ElSnte, you. 

and Antshe, Thou. 
Srd Per. Ersoo, he, it, Jem. ErsStshaw, they. 

Erawa, she, it 

P. 8. — In speaking of or to distinguished persons, the 
form of the third person plural is used, as a mark of ho- 
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MfH ^U 



■3 

a 

5,1 

►"5 



f 5 



ii 

u 



" =J"^ ^ -a , g 
q a "3 « -3 ^ 

ill 



I I 






^^1 



" sf 


5 11 


BiS 


"31 














rf 


n 


S S's 


si 


U} 


i|| 


« 





by Google 



( 43 ) 

VI. Separable PMietrioe Fronaan: 
These are formed hj the Genitive of the Peramal Fro-' 
nouns, and are as follo-ws r — 

Singular. PIuiaL 



TanfB, my, mine. 




YagnK, our, ouia. 


Yilnta, m. Yantahe, / thy, 


YalSnte, your, yours. 


thine. 




Y&TBOO, m. hifl, TarswB,/ her, 


YarsStahaw, their, thei» 


hers. 




VII. DeTnonatnUive Pronaum. 


l,/or near ol^eea. 


Yech, m.— Yechteh or Y etah. /. 


Deelention. 


Sivgulwr. 


Mate. , /•««. , 


Norn. Yech. 


Yeohteh. 


CatOr. Yet«h, this. 


e*n. Yazeech. 


Yazeechtsh 


Yazeetsh, of this. 


Bat. Laaeech. 




Lazeetah, to this. 


Aee. Yechn and 


Yechtshen. 


Yetshen, this. 


Yechttftn. 






Plural. 


Convmoti gender. 




orEuazeecL 


Contr. Klesch, those. 




Yanazeech. 


Yaleach, of these. 


Dai, Lalazeech. 


Lanazeech. 


LaiEfich, to these. 




Enaeeechen 


Elsachen, these. 


2, for remote objects. 


Singttlar. Plural. 


Mate. Fem. 


CoTimum. 


N. Yfi. Yfitsh, that 


SlazeeyS and enazeeyfi, covtir. 




eloyfi, those. 


e. YazeeyS, YaaeeyStah, of 


Yalaiseeyft and yaimzee^ 


that. 


yaleya, of those. 


J>. Lwe^a, Liaeeystsh, to 


LftlaaeeyS, and lanazeeyit, 


that. 


laleyfi, to those. 


A. YSnan, Yfitshn, that. 








eleyen, those. 
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Till. IrUoTogative Protumftt, 
I, Person&l, " Mfin," who t wHch %e. g. 
Msd adaraga yectman. Who did this '\ 
Yech m^ now. Who is this 1 
Ktihoolatoo man. Wbicli of both. 

3, Impersonal, " Men," Which T What) e. g. 

Men adaragech. What hast thou donet 

Men beat. Which house ) 
3, TJniverBal, "Mender," Whatte, g. ' 

Yech mender now. What is this t 
Notice. " Mfin" and ^' Men" are declinable, thus. 



Singular, 



Pertonal. 
Som. M&|t, who! which 1 
Gen. Yamfin, of whoml whosel 

of which 1 
Dot. liamSn, to (for) whom t 

to (for) which I 
Ace. Mfinen, whoml which? 



Impersonai, 
Men, whati wluch. 
Yamen, of what t of which 1 

whose 1 
Lamen, to (for) whatt to (for) 

which, wherefore ) 
Menen, whati which 1 



rivral. , 

Nam Elamin, who! which. | Elamon, which. 

Gtn. YalamSa, whose 1 ofj Yalamen, of whicht whose. 

which 1 
Dot. LalamSn, to whom? to Lalamen, to whi^h } 

which 
Aec Elamfinen whom 1 which l{ Elamenen, which! 

IX. Reflective Pronoun*. 

They are three : " Efts," " B&labeat," " Nafs" with the sig- 
nification of mlf. They assume the suffixes of the FoBsessive 
Pronoun, as in the English, mjself, thyself, &c. e. g. BSsCS, 
myself ; rssech, rftsesh, thyself ; rfisoo, r&swil ; i^tefttebeii, rSsfit- 
shehoo, i^sStshaw. 
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X. DittTiinttive Protumnt. 

This is " EytndSnd," "each," "every," with Soffixa*; ifc 
is- composed of a double " and" one, and the dutributive EjS. 
■^—Oai-hyoue^ 

XI. Ina^paTobU Pronouna.- 

Ab regards their character they are Fersonal, PoBsesaive 
^d Relative, and with regard to their poaition, they are 
cither Prefixes Or Suffixes. 

1, Perstmal Suffixea to Verbt. 
They consist partly of the Personal Pronouna and are an- 
nexed to any part of the verb except tiie Infinitive, 
The following table contains them all: — 



Singular, 
Male Fem. 

li Gn com. nle. 

2, Ch. thee, Sh , thee. 

3, Aoo, t. him. At, her. 



Plitral. 
Common. 

Ka,N,-u8. 
Atehehoo, you. 
Atshaw, them. 



Example. 

Plural. 
Tabakaua, he protected as. 
Tabakjttahehoo, he protected 

you4 
Tabu^&tshaw, he protected 



Sinfful(ir. 

1, TabakagDj he protected me. 

2, Tabakach,) He protected 
Tabakash, | thee. 

3, Tabakaoo, he protected him. 
Tabakfit, he protected her. 

Note.— The Suffix of 3rd pera. sing, maac to prepoeitiona, 
has "J," (. g. " Bat," in him ; " Lat, to, or for 

2, Po$$einv« Si^kxn to Nouni. 
They are to a certain degree similar t<i the pwooding. 
Singviar. 
. Mate. Fem. 

1> S^- com. my, 

2. Ck. thy, Sh. thy. 

3, Oo, or Aoo, hia, wS, hef, 



Atehen, our 
Atshohoo, your. 
Atshaw, their. 
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Ex. BeSt " Souie" vtitk Suffitee*. 
Ptwral. 



Mate. Fern. 

1, BcfiUS, Com.Taj house 



Com. 
Beatstshen, our houses. 
Bestatshehoo, your houses. 



Bcfitfitalwv their hoosee. 



2, BfStech, beSteaU, thj 

house. 

3, Batoo, hisbouBe, b;st- 

3, Pre&eed Relative Pronount, 
There are tiro ; i e. y a, for the Preterite and yam for ttw 
rest. 

Example — YamatB eow, the man who came. Tameemati 
Jcaxk, the day which comes ; tlie following day. 
On the Verbs. 
I. — Moods, 
These are aeren, viz. the Indicative, the Contingent, the 
Subjunctive, the Consti-uctive, the Imperative, the Infini- 
tive, the Participle. 

II.— Tenses. 
These 81*0 not so exactly distinguished in the ^.mhartc aa 
in our European languages. The Abynsinians have, strictly 
speaking, not more than two divisions of time, i. e. the Past 
and the Present ; the Present being used also for the Fu- 
ture. The Fast is subdivided into the Perfect and Imper- 
fect or Pluperfect ; the Perfect being rendered by the aim- 
pie Preterite form, and the Imperfect or Pluperfect being 
composed either of the Contingent or of the Simple Con- 
Btractive, -with the Preterite Auxiliary "Kabara." The 
Present, which might perhaps be called " Aorist," because it 
is applicable to the future as well ea to the Present Tense, 
is a form composed of the Contingent and the Auxiliary 
"Ala" But in order to distinguish the Future from th« 
Present, 'where the ctmtext i» not dear enough, certain 
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phraseG are &dopt«d which leave no doubt that the time is 
yet to come, m which Uie action of the subject ia to take 

III. — ^Ihe Kombeb of Gosjuoatioit la but twofold, 

vix. SlNQDLAB AND pLURAL 

ir.^The Perion». 
There are in reality only three persons for each Number, 
Tiz. the person speaking, the person spoken to, and the per- 
son spoken of. Now all the Semitic languages have this in 
common, that the personal distinctions in the Conjugations 
of Verba are expressed by certain letters affixed or prefixed, 
or both, to the Radicals of the Verb, and in so doing the 
act of Conjugation is accomplished. We call the prefixed 
letters FreformatiTes, and the affixed ones Afformatires. 
The following list exhibits them. 

1, Pr^ormatives. 

Plural. 

Com. gender. 



Srdpers. mate. Ye^- : fern. 

Te— : 

^■ad maac and Jem. Te — ; 
lU Com. E— : 






2, A,^rmatvi 




Sinfftdar 


Preterite. 


Pres Subj. 


3, mmc. none. 

fern. tsh. 
2, mate. ch. 

Jem. sh. 
1, com. hoo. 


: ee 




Plural 


3, com. 00. 


00—00. 





1. 



-En—: 
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Conjugation of Vetha. 
beJbre we eater upon the conjugatdonof the Regular Yerb, 
*e give fiiBt the conjugatioa of the two Auxiliary Verbs. 

"Ala" he is, and " Kabara" he was, and oLso of th« Irregu- 
lar and defective verb substantive ; " Now," he is. 
A " AUi' heu. 



Singular. 

mato. Jem. 

Srd poraon. Ala, he is, alatsh, 

2tid. Aleck — alesb, thou 



Ist. 



Alaboo, com. I am 



Plural. 
aIoo, thoy art, 
Alstshehoo, you art. 
Aiao, we are. 



JVo(e 1. — This Auxiliary verb must not be confounded 
with the Irr^ular verb " Ala," he said. 

2, the Zrd persona »ing. and plurai, combined with Suffixed 
Pronouns have the same signification as "est" and "sunt," in 
Latin , with the Dative of the Personal pronoun t g. mih i 
est : " I have " — Just so in Amharic 

a, " Ber atagn." I have (possess) money. 

t), Ledahotah aloot, he has (poasessee) children. 

3, As Auxiliary, the ^rd person rim^. maae. is changed 
into AI, e. g. Yelfil for yel-al, he says— Tatamtew&l for Ta- 
kamto-al, he is sitting. 

B. "Nabara," he was, is used as Auxiliary for the Past 
Tenses in the Indicative and Subjunctive. It haa only the 
Preterite. 

Masc. Fern. 

"J ( naha- 

Zrd, per. Nabara ( he ) ratsh, 
Nitbar. j was j she 
} (.was. 
2»id, Nabarech, nabaresh, thou 

WBBt, 

\»t, Nabarhoo, com, I waa. 



PltmU. 
Cofnm. 
Nabaroo, they were. 



NabarStahehoo, you weitt. 
N&bama, we were. 
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Not«, — When uaed u &□ Auxiliary, " N«lnr" bofvm often 
for Kay person, Singular or Plural, e. g. 
a, Takametaw nahar, they were sitting. 
h, TematA nabar, thou wouldest come. 

C. " Now" Ht i$. 
This Verb is aingularly anomalous. It cooBiata of mei«]y 
one radical letter : " Na," to vhich the Verbal Suffixes are at- 
tached, instead of Peraonal AfTonnatives. It is used only in 
one form, wliicb we may call the Preterite of the Indicative, 
because it retiembles that more than any otber form. 
TlurtU 



Miae. Fern. 

3rd pert. "Now, he is ; nKt, she 

ia. 
*2wi Nach, thou art, uosb, Uiou 

art 
1ft Nagn, eom. I am. 



Comnt. 
Kfitshaw, they are. 



Nstsbehoo, you are. 
Nana, we aro. 



Conjugation of the regular triliteral verb. 

Fiftt. — The nmple neutral form " Kabara," He wa^ honour^ 

able. 

Ij Indicative Mood. 

aprtteriu. 

Singvlar. 

irdper, Kabara, he was honourable. 

Eabaratsh, (JiJ she was honourable, 
ittdper. Kabarech (m.J thou wast honourable, 

Kabareah (/.J thon wast honourable. 
lal. per. Kabarhoo, I was honourabla 

Plurai. 
3rd per. Kabaroo, they were honourable. 
indper. Kabarltshehoo, you were honourable. 
Itt per. Kabama, we were honourable. 
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b, Promt and Future. 
SiitgiUar. 
ZTd per. Tekaberal, he is, will be honoorable. 

Tetaberfilatah, she is, will be bonourable. 
2nd per. Tekaberfilacb, thou art, wilt be honourable. 

Tekaberyfilftsb, (f.) thou art, wilt be honourable. 
\H per. Ekftberfilahoo, I am, shall be honourable. 

Plural, 
ird per. Yekabertloo, they are, will be honourable. 
2nd per. TekaberalatBheboo, you are, will be honourable. 
Iglper. Enkaberfilan, we are, shall be honourable. 

Note 1, — Whether this form, when it occurs, is intended 
for the Present or for the Future Tenee, generally depends 
on the context. In-order, however, to leaTs no doubt when 
the Future ia meaot, the simple Contingent form is used 
with additional particles ; e. g. 

" Ekaber zand alagn. I have (am) to be honourable: 
Ekaber zand geseS alagn. Time is for me (to come) that I 
am to be honourabla 

2) Personal Buffixes, and sometimes the conjunction " m," 
are Infixed between the simple form and the auxiliary. 
2, Contingent Mood, 
a Simple. 





Singular. 


Plvrai. 


irdper. 


Yekaber. 


Common. YekalMtroo 


ai 


Tekaber. 




2nd per 


Tekabar. 


Tekaberoo, 


(/■) 


Tekaberee. 




let per. 


Ekaber. 


Enekaber. 



As this form is used for both the IndicatiTe and the Bah- 
jnnctive, as well as for the formation of Participles, we have 
given no translation of it ; but piment here a few inBtanceff 
to illustrate ibr one : 
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Tekabor zand, in order that lie may be houourable, 

Leekaber, that be may be honourable. 

Eadeekaber, that he is honourable. 

Beekaber endeehon, if he is (be) honourable. 

Keekaber, than that he should be honourable. 

Seekaber, while he is honourable, 

Yameekaber, he that is honourable. 

.Ajkaberem, he is not honourable 

The Present and Future of the Indicative also is a compo- 
sition of the Contingent with the Auxiliary " Ala," which is 
omitted whenever the word receives any augmentation at 
the beginning or at the end, except sufiizes or copulative 
Conjunctions. 

6, Compoimd Contingent. 

Singular. 
3rd per. Yekaber naber, he was, had been htmourable. 

(/.J Tekaber nabaratsh, she was, had been honourable 
2nd per. Tekaber nabareeh, thou wast, hadst been ho- 
nourable. 
ff.J Tekaberee nabareBb, ditto ditto. 
1st per. Ekaber nabarhoo, I was, had been honourable. 

Plural. 
Srd per. Yekaberoo uabaroo, tliey were, or had been honour- 
able. 
2nd per. Tekaberatshehoo nabai^tebchoo, you were or liad 

been honourable. 
Is* per. Enekaber nabama, we were, or had been honour- 

3, Suh^v/netive Mood. 
This is cbaractei-ized by having the fbrm of the Impera- 
tive Mood with the Personal Prefovmafcives. 
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3rd per. Yekbar, let him be honourable. 

f/J Tekbar, let her be honourable, 
2nd ptr. Tekbar, mayest thou be honourable, 

(/J Tekbarce, ditto, ditto. 
\H per Ekbar, let m«, may I be honountble. 

Plural. 

3rd per. Yekbaroo, may they, let them be honourable^ 
2nd per. Tekbaroo, may you be honourable. 
\fit per. Eakebar, may we, let «8 be honourable. 

Note. — As the Subjunctive is so neariy related to the Im- 
perative, always expressing a wish, a request, or an indirect 
command, it is natural that the second person in the Singu- 
lar and Plural is leas freqiiently used than tJo remaining 
forms ; for they usn more generally the Imperative. Several 
verba ai^ quite destitute of this form, and they use the Sim- 
ple Contingent instead, 

2. In the native orders, prohibitions or warnings, where- 
tho Imperative cannot be used, having no Servile Freform&- 
tives, the Subjonctive is substituted ;e. g 

Atent^r, do not tell. Atewad&k, do not fall. 

Atogedal, do not kill. Atekwarat, do not cut. 

Atequadal, do not be deficient. 

4, CormimetivR Mood. 

This is a very singmlar mood, which has nothing corres- 
ponding to it in either our European or in the other Semitic- 
languages It occupies aji intermediate station between the 
Infinitive and the Finite Verb ; has four forms, one of which 
is Simple, one Augmented, and two compound. Here it is. 
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n, F^TSt or Simple Form of the Comtruelim Mood. 
Singular. 
Zrd, per. Kabero, he being honourable. 

(/) EaberS, she being honounble. 
2nd per. Kaberach, thou being honourable. 

Kaberash, ditto ditto. 

\*tper. KabereS, I being honourable. 

Plwal. 
Zrd per. Kaberaw, they being honourable. 

Kaberatahehoo, yon being honourable. 
Kaberan, we being honourable^ 
Note. — The Augmented form has become Finite by tha 
Auxiliary, " Ala," being attached to tbe Simple form ; but it 
does not so as in the Contingent, in constituting the present 
and Future Tense. It serves for the Past and the Present 
Tenses. 

b. Second or Augmented Form. 
Constructive Aorist (Present and Perfect.) 
Singviar. 
3rd per. Kabeiwal, he is, was honourable. 
f/J Kaber&latsh, she is, waa honourable. 
2nd per. KaberawfU, thou art (wast) honourable. 

('/J Kaberaehs! ditto ditto. 
l»t per. Kaberyalahoo, I am (was) honourable. 
(for KabereS atahoo) 

c. Compound ConttrueUve Farm*. 
I, Constructive Perfect, 

Singular. 
Zrd per. Kabero nabar, he was, or had been honourable. 

(J) Kaberit nabarataah, she was, Ac, ka. 
2nd per. EaberKcb nabarech, thou wast, hadst been honour- 
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^f.) Kabeiusli Dftlwresh, tbou wast, hadat been honourable. 
\»t Kaberifi nabarhoo, I waa, had been honourable. 

Plural. 

Zrdper. Kaberaw nabaioo, they were, or had been hon- 
ourable. 

2iid, Kaberttshehoo nabarttshehoo, you were or had been 
honourable. 

i»t, KabeiuQ nabama, we were, or had been honourable. 

2, Contlrucliw /arm of Uncertainty. 
Singular. 

Srd'per. Kabero yohonal, he may ) probably be hon- 

('/em.J KaberS tehonSlatsh .she may f ourable. 

2nd, Kaberacb tehonSlach, he may \ probably be hon- 

f/J Kaberash tehognillasli, she may V oiirable. 

lit, Eabei-oii ehonfilahoo, I may ) 

Plural. 

3rd, Kaberaw yehonfiloo, they | 

2n4/, Kaberfitshehoo tohonSlKtehehoo, we > may be honour- 
Is^ Kaberan enehonfilan. L ) able. 

5, Trnperative Mood. 

The Imperative has two forms ; one which has the first 
Kadical in the sixth, and the seoond in the fitst order ; and 
another which has the first Radical in the firat, and the 
second in the sixth order. All those verba which have the 
Subjunctive form, have the Imperative in the firat, and 
the rest in the second form. Ab a specimen of the first, 
we take the Imperative of" Kabara," and of the other, that 
of "Tabaka." It is used only in the second pM-son Singular 
and Plural. 



by Google 



( -M ) 

First form. Second form. 

StTiffular. I Singular. 

Masc Kebar, 1 be honontM Tabek I do observe 

Fetn. Kabaree J able. T&bekee j watch. 

I'lural. Plural. 

Kebaroo, be honourable. Tabekoo, do you observe, 

, j watch ye. 

6, Infinitive Mood. 

Ib foiioed by prefixing " M" to the aunple root, and it pre- 
BentB the two forms : " Makbar" to be honourable, and Ma- 
tabak, to obtierve. 

7, Participle Mood. 
a. Simple Participles. 

Active. Kab&ree, one who is honoured. 
Pcuf. Keboor, honoured. 

b, Compouttd Participles. 

1. For the Preterite. 

This is formed by prefixing the Relative Pronoun Ya to 
the Preterite. 

Singular. 

3rd, Yakabara, he, /em yska- 1 , , , , 

baiuteh, 8he. | who was honourable. 

2nd, Yakabarech (fern) yaka-> thou who wast honour- 
barefih J able. 

1st, Yftkabarhoo, I who was honourable. 

Plttral. 
Srd, Yakabaroo, they who were hon, 
2jirf, Yakabar£tsheboo, you who were hon, 
1«(, Yakabama, we who were hon. 

2. For the Present, is formed by prefixing the Kelativo 
Pronoun " yam" — to the ContingeEt Mood. 



by Google 



( 5« ) 

3niMr. Ytunekftber, he, /Ten). J ) , ■ ^ n 

y.mlek.b,r,il.e ^ | who - bonoa«bfe 

2nd, Yamtekftber (fern) yam- 1 thou who art hoaour- 
t«kftbere« / abl«. 

1st, Yamkaber, I who am honourable. * 

Plural. 
3rrf, YameVaberoo, they who are honourable. 
2nd, Yamtekaberoo, you who are honourable, 
1st, Yamentaber, we who are bouoarable. 
B. Second Cohjuqatioii. 
Active and tramritive Voice. The characteriBtic is an " A" 
prefixed to the radix. 

Form Akabara, he honoured. 

1, Indicative. 

Preterite, 

Si-ngular. Plural. 

Akabara, he honoured, I Akabaroo, tltey honoured. 

dec. &«. as Kabara. j 

Present and Future, 

YakftberHl, he honoiu^ I Ygkaberaloo, they honour, &o. 
l^kabetglatsli, she hon- &c. 
oum. I 

2, Contingent. 
Sitt^U. 
Yfikaber, Tfikaber, &e. io. | Yskabertw, itc. &c 

Compound Preterite, 
Yikaber nabara, iLC kc. | Yfikaberoo nabaroo, &C. 

Componnd of Uncertainty. 
Ysfeaber yehonfll, &c. Ac, | he may perhaps honour, &c 
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3, Suhjunctive. 
YKkbar, may be (let him) honour, kc. Jec as in yekbai-. 
4, Constructive. 
Simple. 
Singtiiar. Plural. 

Akbero, he honouring, AkberS, Akberaw, theyhoaouiing. 
she honouring. 
Akbemch ) .. . 
A lrh« h f *''*''' honouring. 

AkbercK I hoaouring. 



Akber&tebehoo, you. 
Akberan, we. 
Augmented Present and Preterite. 



AkberwSl, hehoaoure, honour- I Ahberawfil.theyhonour 
ed, &0. I (hoQoured,) ka. &c. 

Contpotaid Preterite. 

Akbero nabara, he hoDOui'ed, I Akberaw nabaroo, they 
&c &c. I honoured, ix. dtc. 

5, [fnperative. 

Singvlar. I Plural, 

mow. Akbar, do thou. Akbanx^ do ye honour. 
J'eTn. Akbaree honour. | 

6, Infinitive. 
Mfekbar, to honour, the honouring. 
7, Participleg. 
1, Nominal, Akbaree, the honourer, one who honoui'B, 
Z, Adject, yampyskaber, he whohonourB ;yakabai', he who 
honoured. 

C. Third Conjuoation. 

" Tasadaba" he was reviled. 

The nature of thie Verb is preeminently Passive and Rti- 

flective. Its characteriatic is the Preformativo " Ta" to tlip 

original form of tlie Pivtcrite, f'-onstructive ajul Iiii[ici'ativH- 
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which, however, gives way to the other preformatives in the 
process of conjugation. The second radici^ remains unchaDg- 
ed in all tlie moods, tenses, and persons, except in the Cons- 
tructive Moods. So does also the first radical in the Infinite 
mood. These two remarks serve to distinguish this and the 
other Passive Conjugations from the rest. 

1, Indicative. 



Zrd per. Tasadaba, he was reviled ] Tasadaboo, they wm« 
I reviled. 
&c. &c. the same as ia 
" Kabara," &c, 4c 
Present and Future, 
Singular. Plwral. 

^d mmc. yeaadabal, he is, (will be) I Yesadabsloo, they 
fefn. Tesadabalatsh, she is reviled. | are (will be) reviled. 

2, Contingent. 
Singular. ' Plural. 

3n/ WMMC. ye8adab,yeni. tesadab. I yesadjiboo. 
2nd „ t^sadab,, Tesadabee. teaadaboo, 

1«( Com. Esadab. 1 Ensadab. 

Compound Preteriia. 

Singular. 

3rd per. nwwc Yesadab nabara, he was (would be,) had been, 
(would have been) reviled, &c, &c. 

Plural. 
Tesadaboo nabaroo, they were (would be) had been (would 
have been) reviled, &c,, 4c. 
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f 'mil pound of I'neerlaintj/. 



Zrdper. maae. Yesadab yehonU, he may (perhaps) be reviled. 

Plural. 

Yeead&boo yehoniloo, they may (perhaps) be reviled, io &a. 

3, Sv^unctAee, S'one. 

4, Conttruetiit. 

SiTigutar. 
3rd ptr. mage. Taaadbo, he being reviled. 
„ /em. Taaadba, she ditto, Ac Ac. 
Plural. 
Srd per. com. Tsaadbaw, they being reviled. 
Augmented Aoriet. 
Singviar. 

1trdp»r. TasadebevSl \ he is (was) reviled. 
Tuadebfilatah / she is, ditto, Ac., Ac. 

Plural. 

Zrd per. TasadebavSb, they are (wei-p) reviled. 

CatiyHmnd Preterite, 

Singuloir. 

3rdp&r. masc Tasadbo nabant, he was (had been) reviled. 

3nj per. Taaadbaw nabaroo, they were, (had been) reviled. 

B, Imperative. 

Singidar. 
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Phtrai. 
Com. Tasadftboo, do you be (mibimt to be) reviled. 

6, I^mUve. 
Masadab, to be reviled, the being reviled. 

7, I'articy>te». 

1, Nominal, TaKxtabee, one who is reviled. 

2, ReUaive, a, per/. Yataaodaba, he who was (haa been) re- 

viled. 
b, pres Yamesadab, lie who is reviled. 



D. FOUETH CONJUOATIOH. 

" Aakabara," he caused to honour, cauaed to be honoured. 
This ia the most frequent form for the causative voice. 
Ita characteristic is the prefixion of the two letters " As" 
to the original form, with which it has nearly the simie 
mode of conjugation. The second radical is, in the contin- 
gent, and 1^ other forms derived from it, put into the siztb 
order ; but it has no subjunctive form. The Imperative has 
the contingent form of the radicals. The Infinite has the 
first and second radicals in the first order. The Peraonal 
Freformatives are put before the " As," absorbing the " A," 
1, ImUtatim. 
Preterite. 
Sinfful^w, 
3rrf per. maea. Askabara, he caused to be honoured. 
„ fem. Askabaratsh, she ditto. 

Plvrai. 
Zrd per. com. Askabaroo, they caused to be honoured. 
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Present aiul Future. 
Singular. 
3rd per. ma»c. YaskaberSl, he oaTuea to be hononred. 
„ Jem. TaakaberSlateh, she cauBes to be honoured. 

PlvnU. 
3rd per. YSskaberSloo, they cause to be honoured. 
i, Contingent. 
Simple. 
Singular. Plural. 

3rd per. maac. YSskaber ; Jem. Tfiskaber ; Yaskaberoo. 
Cvmp<yumd Preterite. 
Singvlar. 
3rd per. maee. Ysskaber nabara, he caused to be honoured. 

Plv/ral. 

Y&skaberoo, they caused to be honoured. 

Cot^xntnd of ProbainlUi/. 

Singular. 

3Td per. mate. Yfiskaber yehonsl, he (probably) may cause 

to be honoured. • 

Murai. 
3rd per. Yaakaberoo yehonsloo, they (probably) may cause 
to be honoured. 

3, ^o Svijunctive. 

i, Comtruclive. 

Simple. 

Si'ngvlwr. 

3rd per. maao. Aakabero. he causing to be honoured, ifec &c, 

Plvral. 
Adkftbei'aw, they causuig to be honoui-ed, Ac Ac. 
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C'ampownd Aoriat. 
Singular. 
Ard per. AbkaberwKl, he caiuee, (caused) to be honoured. 

AskaberawSl, the^ cause, (caused) to be honoured.' 
Compound Preterite. 
Singular. 
Afkabero nabar, he caused (had caused) to be honoured. 

Plural. 
Aakaberaw iiabaroo, they caused (had caused) to be ho- 
noured, 

5, Imperative. 

Singular. Plural. 

Max. Askaber \ do thou cause to / Askaberoo, do ye cause 
Fern. Askaberee j be honoured. \ to be honoured. 

6, Infinitive. 

Maskabar, to cause to be honoured, the causing to be ho- 
noured, the procuring honour. 

7, ParUiapUs. 
Simple. Askabgree, one 'who causes to be honoured. 
Selative 1, Pret. Yaskabara, he who caused to be honoured. 
2, Pres. Yameyaekftber, he who caused to be honoured. 



We have thus far finished the four Principal Conjugations 
of the Amharic langut^ ; but this subject is here not quite 
complete. We might go on and enumerate more tlian a 
dozen Conjugations of either defective or irregular verbs, 
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Biliterals, Trilitei-ulH, Qiiddrillterals aud Pluriliterals, Jic. 
Ac ; but this cannot be done in a little work like this, 
the object of which it to give the reader only Bome outlines 
of the Qraouoaar to en*ble him to put the different parts of 
speech together into sentences. This he can do by the aid 
of those Conjugations already given, especially as the Pre- 
formatives and Afformatives are uniform in all the Conju- 
gations, and it is generally only a mutation of the radical 
letters from, one form to another, which mark a change. 
We therefore pass now on and present the reader with 
A TabU of a Verb with Suffiax*. 
Magaba, he has fed. 
1, Simple forms. 
A. Preterite. 
Third Pernon Siiigviar. 
MtuctUine. 
Mt^bagn, he has fed me. 
Magabach, he has fed thee (m.) 
Magabash, he has fed thee f/. ) 
Magabaw, he has fed him. 
Magabat, he has fbd her. 

Plwral. 
Magabana, he has fed us. 
Mi^batshehoo, he has fed you. 
Magabatshaw, he ha.s fed them. 
F&nwniiiA. 
Magabatshegn, she has fed me. 
Magaba.sbech, she has fed thee (»*.) 
Magttbatshesh, she has fed thee (/) 
Magabatshaw, she haa fed him. 
Magabatshat, she haa fed her. 
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Hagabatshena, she baa fed us. 
MagabatBh&teheluw, she hM fed you. 
UagabatBhitsh&w, ahe has fed them. 

Second Perton Singtdar. 



Magabehagn, thou hast fed me. 
Magabehaw, thou bast fed him. 
Mt^beh&t, thou hast fed her. 

Plural. 
Atagabechna, thou hast fed us. 
Magabehfitahaw, thou hast fed them. 

Feminine. 
Hagabeahagn, thou (/) hast fed me. 
!!tfagabeBhaw, thou (f.) hast fed him. 
Magabeshat, thou (/) hast fed her. 

Plv/ral, 
Magabeshmi, thou hast fed us. 
Magabeshjitshaw, thou hast fed them. 

First Person Common. 
Magabhooch, I have fed thee (m.) 
Hagabehooeh, I have fed thee f/.) 
Magabehoot, I have fed him. . 
Mngabechwfit, I have fed her. 

Plwral. 
Magabechvfitshehoo, I have fed you. 
Magabechwatshaw, I have fed them. 
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■ Third Person 
Mtig&booga, thej have fed me. 
Magabooch, they have fed thee (m.) 
Mttgaboosh, thej have fed thee (/!) 
M^nhoot, they have fed him. 
Magabewfit, they have fed her. 

Plural. 
Magabooua, they have fed us. 
UagabewStflhehoo, they have fed yon. 
Magabewfttshaw, they have fed them. 
Seeond Persmi. 

MagabStshehoogo, you have fed me. 
MagalAtfihehoot, you have fed him. 
Magab&tshechwat, you have fed her. 

Plura/. 
Magabfitshehoona, you have fed us. 
MagabatshechivStshaw, you have fed them. 

Firgl Person. 
Magabeoach, we have fed thee (m.) 
Mflgftbenasb, we have fed thee (/) 
Ma^benaw, we have fed him. 
Magabenitt, we have fed her. 

Plural. 
Magaben&tshehoo, we have fed you. 
Ma^benStsbaw, we have fed them. 
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B. CONTINHENT. 

Third Peraon Sittgular. 
JKateuline. 
Yeraagebagn, let him feed me. 
Yemagebech, let him feed thee (m.) 
Yemagebesh, let bini feed thee (/.) 
Yemagebaw, let him feed him. 
Yemagebfit, let him feed her. 

Plural. 
Yemageban, let him feed us. 
Yemagebatehehoo, let him feed you. 
Yemageb&tehaw, let him feed them. 
7%ird Perion Feminine. 
Temagbagn, let her feed me, &c., &c., Ac, quite like 
" Yemagebagn." 

Second Person Maeculine. 
Temagebagn, like the 3rd perBOn/em. 

Second Peraon Feminine. 
Temagebeegn, mayest thou {/. ) feed lOe. 
Tetoagebeeaw, mayeet thou feed him. 
Temagebeyat, luayest thou feed her. 
Temagebeen, mayest thoo feed ub. 
Temf^ebey^tshav, mayeet thou feed them. 

First Person. 
Emagebech, fm. kc, assumes the Suffixes like the 
third person masc. 

Plv/red. 
Yemageboogn, let them feed me. 
Yemagebooch, let them feed thee. 
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Temageboosh, let them feed thee (/) 
Yemageboot, let them feed him. 
Yemagebewat, let them feed her. 

Plural 
Temagboou, let them feed us. 
Temagbewitshehoo, let them feed you. 
Yem^bewStshaw, let them feed them. 

Second Permm. 
Temagboo, the same sswitli the third person pUiral. 

Firtt Peiton. 
Enemageb, the same as with the 3rd person singular. 
C. The Imperative joins the Suffixes in the same manner 
a the Contingent 



D. SlUPLE COKSTBUCTIVE. 

Third Person Swtgvlivr. 
Masculine. 
Magebogn, he feeding me. 

Magebot, he feeding him. 
MagebewKt, he feeding her. 
PluraL 
Mageboua, he feeding us. 
Magebewitsheboo, he feeding you. 
M^^bewHtshair, he feeding them. 

Feminine. 
Mageb&gn, she feeding me. 
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M^^bSw, she feedmg him, 
Magebftt, she feeding her. 
Magebftn, she feeding uii. 
Magebstshehoo, she feeding yon. 
Magebstshaw, she feeding them. 

Second Perton Singular. 

Magebahagn, thou feeding me (twu.) 
Magebaslit^sii, ditto (fern.) 

They assume the Snffixes like the same persons in the 
Preterite. 

Firnt Pei-Kon Suicftilar. 

Masculine. 

Magebe&av, I feeding him. 
MagebeyKt, I feeding her. 

Plurai. 

Magebeyfitshehoo, I feediog yon. 
Magebeyfitshaw, I feeding them. 

Plti/ral 

^««^^^^j;'Ue feeding thee. 
Magebanesn, J ° 

Mt^ebanaw, we feeding him. 

Magebai^t, we feeding her. 

MagebanStshehoo, ve feeding you. 

Magebanatshaw, ve feeding them. 

Note. — Constructive Forma with the paragogic " T." 

differ in nothing conceming tlie afBxion of the Pronoun. 
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2, Furiiis tot^A the A uxiltart/ ' • A In." 
Indieative. 
Present and Future. 
Third Person Singular, Ma»eulMie< 

Yemagebagnfil, he feeds me, 

Yemagebawftl, he feeds liim, 
YemagebStSl, he feeds her. 
Yemngebtinal, he feeds us. 
YemagebStshechwfi], he feeds you. 
Yemagebfitshawfi), he feeds them. 

Third P«rs<m Plural. 
YemagebcK^al, they feed me. 
Yeni^eboohal, (w*.) I .. , , . 
Yeraagebooshsl, (/) / ^^^^ *"'' *''^*- 
Yemagebootid, they feed him. 
YemagebewatSl, they feed her. 
Yemageboonal, they feed us. 
YemagebewStsbechwal, they feed you. 
YemagebewStehawal, they feed them, 
Pemdnine. 
In the Bavte manner as the 3rd 



3rd Person Sing. (Jem. J 
3nd „ „ (maae.) 
let Person Sing, and 
' Plural. 



perg. sing. 
nose, with necessary termination 

of " Ala." 



Swond P&rson Singtdar. 
Fmnmn&. 
Temagebeegn Stash, thou feedest me. 
TemagebeewSlash, thou feedest him. 
Temagebeyatfilash, thou ifeedest her. 
Temagebeenslash, thou feedeat us. 
Temagebpyatshawalash, thou feedest them. 
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Second Person Flwral. 
reiDageboognfiUt«hehoo, tc, •&c,, the eame with regard to 
Infixes as Snf p. pi. 

Caastruetive Swiat. 
Third Person Singular ■ 
MaectUine. 
Magbognal, he feeds (fed) me. 

MagbotsJ, he feeds (fed) him- 
Magbewittfil, he feeds (fed) her. 

Plural, 
MagbonBl, he feeds (fed) us. 
Ma^bewgtshew&l, he feeds (fed) you. 
MagbewatehawBl, he feeds (fed) them. 



Magbfignslatsh, she feeite me. 



Mitgbswslatsh, she feeds him. 
lli^bStglateh, she feeds her. 

Pltiral. 

MagbSnfilatsh, she feeds us, 
Magbfitsliechw&latsh, she feeds yo»v 
MagbittshawSlatsh, she feeds them. 

Sec(md Person Siv^lar. 

Magbahagnal, (m.) 1 thou feedest me.. 
Magbaslii^al, (/) ) 
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Firtt Perton SiTigulai: 
UagbHltSl&hoo, I feed thee. 

Third Person Plural. 
Magbawgn&l, they feed me, Ac 

Second Perton. 
Magbatahehoognal, you feed me, 

Firtt Person. 
MagbanhaJ, we feed thee. 

On tbb Adverbs. 
1, The Amh&ric Adverbs ai-e either Separable or Inse- 
parable, and the Separable onee are either Simple or Com- 
pound. The Separable Adverbs again are either Original 
or I>erived. We consider Fint the Simple Original Ad- 
verbs. 'Hieee are subdivided into two elasees ; tJie first of 
which comprebends such Adverbs as express their ideas by 
themselves, whereas the seeond are generally connected with 
the Verbs : " Ala," to say ; " Adan^^" to do ; or Asagufi, 
to make, to induce. 

a. First Class. 



Matches, whent 

Sente, how much, how many t 

Kas, calmly, cautiously, 

quietly. 
Betsha, but, only, singly. Is 

used also with SuStKes in 

the Accusative. 
fietsh&yaQ, I alone. 
Ahoou, now. 
Gnguan, no. 



Betchachen, thou alone, &o. 

Tolo, quickly, speedily. 

Telfinte and TelantenR yes- 
terday. 

Amena, last year. 

Zendero, this yeai-. 

Oonil, yet ; with neg not yeL 

A wan, yes. 

Kato, thoroughly, wholly, 
fully. 

Watero, .always. 

Sarea, to-day, now, at pi«- 
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b, Stemvl C'/ag$. 



Particle. 
Mar, of leaping, Jumping. 
Mer, of bitterness. 
Legem, of carelessaess. 

Seet«et, of cricking. 
Safaf, of soaring. 
Shetat, of gliding. 
JLaa, of caution. 
Eeltch, of glimmering, glitter- 
ing. 
Beten, of scattering. 
Tolo, of celerity. 
Tef, of spitting. 
Tshal, of neglect. 

Elel, of shouting. 
Eoibee, of refusing. 

Eshee, of compliance. 

Ef, of blowing, fanning. 
Khetet, of fulness, completion. 

Kaf, of highness, elevation. 



Zok, of lowness. 
Zalag, of tallness. 
Das, of joy. 

Diltz, of slipperinesB. 

Gesgea, of celerity. 

Tshek, of spitting through the 

teeth. 
Tzet, of silence, subsiding. 
Fakak, of moving forwards. 



;, of gliding. 



Instances. 
Mar yeljll, he jutnjw. 
Mer ala, it was bitter. 
Legem yelal, he acts car»- 

Seeteet yelSl, it cracks. 
Safaf yel&l, it soars. 
Shetat yelal, he slips. 
KftS yelal, he acts cautiously. 
Beltdi yel^, it glimmers. 

Beten yelal, he scatters. 

Tolo yelfil, he does quickly. 

Tef ala, he aptrt, ^it 

Tsbal yelfiwsl, he neglects 
him. 

Eiel bal, shout. 

Embee ala, he refused. 

Eshe yelal, he yielda, is will- 
ing. 

Ef bal, blow, fun. 

Khetet yelsl, it is full done. 

Kaf ftdaraga, he raised, ele- 
vated. 

Zem asaguaw, he silenee<J 

Zekala, he was low, stooped. 

Zalag yelal, he is tall. 

Das asagnaw, he rejoiced, 

pleased him. 
Datz ala, it was slippery. 
Gesgea aJa, he went quickly. 
Tshek ala, he spat through 

the teeth, 
Tzet ala, it became quiet. 
Fakak ala, he proceeded, 

went further. 
Fegmeg adaraga, he made 

to glide. 
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'mple Derived Advfrbi. 
These are numeroua and arc derived from Noum (Adjec- 
tive and Substantive,) and Verbs, and at leagt oue Pronoun. 
Those derived from Kouna are not chtmgBd in form, but in 
the sense. Perhaps Uie; ma; be considered as Accusatives, 
or having the Preposition " Ba" omitted. Such Nominal 
Adverbs are tiie following : — 



Original Subglanlives. 
Me£d&, outside, without abroad, 
N^l^ to-uiorrow. 
MjUdo, early in the morning. 
Kedem, before, previously. 



Original Advtrba. 
I, MalkSm, well, properly. 
Kerb, near. 
Kefoo, badly. 
DahenS, wall, safely. 
I^ak, largely, greatly. 
Edsheg, much, very. 
Simple Adverb derived from Verba. 
Aydolem, no, jYeker, Particle of forgive- 

Yfichel, nearly, about. ness ; e. a. 

Yelek, more (magis.) |'' Yeker yelfil, he forgives. 

The Simple CoTistruclive Mood it altogetbier usedjbr Advei'bn, 



Dt^mo. Malso, again. 

Karbo, near. 

Belo, saying. 
Abro, together. 

Thirdly. 



Bazeto, more. 
Kadmo, before. 
Askadmo, before, in tl 

ginnii^. 
Godelo, wanting, but 
Adergo, doing. 
Adverbs wr&fiyrmtd. 



a, by Prepositions and Ifo-ums, e. g. 
Bawast, internally, within, inaide. 
BameodS, externally, without, outside. 
Batekeet, by little, in a slow degree. 
Batekeet batekeet, by little and little, gradually. 
Badsheg, in a high de^«e, in a great measui-e. 
Balek, BKkmo, with measure, moderately. 
Baferh&t, with fear, cowardly. 
BadaRtii, joyfully, with joy. 
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Klaleb, from the heart, heai-tily. 

Bafakfid, willingly. 

Bsemro, reasonably, rationally. 

Batsharnat, kindly. 

Bamelierat, gradouBly, mercifully. 

Bafeet, before, previously. 

Batew&t, in the morning. 

Bakater, at noon. 

Bamfitfi in the evening. 

Balest, or balCiileet, at night. 

Kadero, firom time immemorial. 

BachooSlS, after, afterwards, 

Bakadam, before. 

Barook, afar off, at a distance. 

BatStsh, below. 

Katatsh, &om below. 

EabachooSlfi, from behind. 

Balfiy, above, 

Kalay, from above. 

Kabafeet, from before, from a former time. 

LazalSlam, for ever. 

b, Adverbs /orrned by Prepoiitiom and PrOTWUns. 



Bazeech, here. 

Kazeech, here, from here, 

hence. 
Wadazeech, hither. 

Enged^Sch, henceforth, hence. 
Bazeeyi, there, therein. 
Kazeeyl^ from there, thence. 
Wadazeeyfi, ) thither, after bo- 
WadeeyS, J yond, 
Efikazeeyft, so far. 
KaieeyS wadeeyft, afterwards. 



Bakazeech, bo far, as far as. 

Wadeat, where? 

Bayat, where t 

Kayat, I whence, where- 

Kawadat, ) from. 

Endeat, howt 

Basteeyfi, after. 

Lamen, why. 

Lamender, wherefore, 

Sela men, 1 on what ac- 

8ela mender, ( count. 
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c, Adverbs formed bi/ 3'ouiu and .Vot 



Elat elat, every day, daily. 
Af i&t, mouth to mouth, m 



Feet lafeet, opposite. 



Hoolt^zeS, always, continu- 
ally. 

Yazeeyfin, geezfS, tken, at 
that time. 

Men&lbSt, perhaps. 

rf, Adverbs formed by Prepositions, and N<mn» and Particles. 

Barasgea, by the head-ude. iBagergeB, by the footrside. 

BadshgCfi, by the habd-side, Badadshga,* neat the door. 

Fourthly, — Inseparable Adverbs are few. 
A — : , Al — m. A — m. " not," 

These are joined to the Verba ss follows ; — 

Preterile. 
Almatiim, be came not. 
Atmatiltsheni, she came not, 
AlmaKchem, fin.) \ ^, , , 



m, you J. ct 



Almatoom, they 

A ImatStshehoom, you ]> came not. 

Almatanam, ^ 



Present IndieaUve, 

Aymatfim, he ) , 
Al.a,«m, ri,, }doe.»olcom. 

Atematam, 

Atematshem, 

Almatam, T do not come. 

Aymatoom, they '1 
Atematoom, you Vdo not & 
Ancmat&m, we I 



thou doBt not come. 
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Siibjunetire. 
Ajmets, let him not come. 
Atemetfi, let her not come. 

ISSklTl/)}''" ■">'"">"'»«■«■ 

LSlmatS, I must not come. 
Ajmetoo, let them not come. 
Atematoo, do ye not come. 
LsnmatS, let ns not come. 

With additional Prefixes, which absorb the " A." 
BfiyfaESd, if he do not go. 
Yan^tmalas, (thou) 'who doest not return. 
UndeetSdareg, that thou majest not do. 
SSybalfi, without hia eatmg. 
SfilmSr, before I leam. 
Ala — : is prefixed to InfinitiveB, e. g. 
AlamSwook, ignorance, L c, the not knowing ; — AJamS- 

man, unbelief. 
AlamatAzaz, disobedience. 

The Particle of Interrogation, " N." is affixed to any 
part of speech ; e. g. DehenS nechn, art thou well 1 Er&oon 
yechuan adan^a. Has he done this 'i 

On the Prepogitione, or Partieles of Relation. 
These are also partly simple, partly compound. 
1, The simple separable prepositions are the following : 

Sela, for, " for the sake of ;" " in behalf ;" instead of ; in 
favour of, because ; on account of; concerning ; on. 
Wada, to, towards. 
Yala, without. 

Enda, as, like as, according to, in proportion to. 
Eska, to, up to, till, until. 
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2, Iiaeparahte Prspoaitiwii are. 

La — : to, unto, in favour of, to the benefit of, belonging to. 

Ba — : in, on, upon, at, by, througb, mth, against^ over, 

Ka — : of, out of, from, more than, to. 

Ta~ : with. 

Eya — : in proportion to, according to, (and distributive.) 

Illatlratwm qf thf Simple Preposiliong. 

Sela egzeeabhE&r, for god's sake. 

Sela hat«eates emotalahoo, I die on account of my sin. 

Selanta matS, he came on thy account. 

Sela wadatshoo yedagemftl, he labours for (in behalf of) 

his friends. 

Sela mender, wherefore ! 

Yechtah mear&f sela 1 ■.!.■ i. i . i j -.l 

, ,,, , .i.,-!.? this chapter treats on faith. 
haymSnot ten3gar&latsh ) ' 

Enda sow, as a man, according to (the manner of) men. 

Enda Sahela SelaseS, like as, or resembling Sahela SelasiS. 

Enda fakadoo ySdargSl, he acts according to his will 

Enda hSyloo, in proportion to bia strength. 

Wada Habasha h€Sda, he went to Abyssinia. 

Fe«toon wadarsoo ) , 

adaraga. J 

Eaka Gondar yelieaetill, he goes as far as Qondai*. 

Legnea sataw, he gave it m> me. 

LegoEa now, it belongs to me. 

Lamen, what for. 

BabSSt, in the houaa 

BaegzeeabhSfir ySmenSl, he believes in God. 

BatewSt, in the morning. 

Bakftter, at noon. 

Bameder, on earth, on the ground 

Badengat, of a sudden. 

Badadsh, at the door, 



le set his face towards him. 
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Tzedek bahSymtiuot yedensl, the just skall live by faith, 

Babahema batneder, by Bea and by land. 

Tzalat^ matsbagn, my enemy came upon me. 

Yefaradebat&l, be judges over him. 

Yeker balana bagnd yalan^u. Forgive ua, that which is 

against us, 1. e. forgive us our debts. 
Basedeat her yesheatawSl, he sella it for six dollars. 
Del naafibat, he gained the victory over him, 
Eabeitoo watK, he went out of his house. 
Kersoo wasadhoot, I took it from him. 
Kegnes yebaltal, be is greater than I. 
KersDo y&nssl, he is inferior to him. 
Eyazamadoo, according to its kind. 
Eyasereatoo, in his respective order. 

3, Compound Prepositions. 

These are formed by any of the simple Prepositions cott- 
nected with nouns or other particles. The latter (Post- 
positions) are either directly joined to the former, or 
follow after the noun or pronoun to which they refer. 

List of Postpositions vdth Simple Pr^oHHons, 

Bawast, within, inside. 

Bakool, about, in the vicinity. 

Bazooryg, surrounding, round about. 

Bafeet, before, in sight of, in front of. 

Bachw&Ia, behind, after. 
' Batat-sh, below, under. 

Ba — : Zand, by, with. 

Ka— : Zand, from, from with. 

Eska — : dras, till, up to, to, as far as. 

Ba — : lek, in proportion to. 

Bamakenyat, for the sake of, on account of. 

Ealay, and ka — : balSy, on, upon, above, over, against. 
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Bfitagab, beside, by. 
Bamachiikal, among, between. 
Ka — : gSi-fi, with, togethpr wiUi. 
Ka — : bakar, without, excepting. 
Ba^: fantfi, instead of. 
Bantzfir, in fi-ont of, opposite. 

Instances /or lUustration. 
Bawastoo, within him. 
Bfigar wast, within the country. 
Ba London bakool, in the vicinity of London. 
Bakater bacUwala, after midday, i. c, in the afternoon. 
BatAtfklshen, under us. 
KasfidekR batatsh, under thg table. 
Bagnea Zand, with or by me. 
BagSahiw zand mata, he came from liis master. 
Eska z&rSa dras, up to this day. 
Eaka nagS dras, till to-morrow. 
BazeeyS lek, in that measure, i. e. so large as tliat. 
Bamakenyfitech, on thy account, for thy sake. 
Baledshoo makenyst, becaue'e of his son. 
Bazooryfiw, round about him. 
Bigar zooryS, in the environs of the town. 
Bafeetatehaw heda, he went before them. 
Bameder lay, on the earth. 
Kabiatoo balSy, above his house. 
Basefrs atagab, by the side of the place. 
Banegoos Ifiy tanasS, he I'OBe against the king. 
Bagnsana barsoo machakel, between me and him. 
"Kabatoo garg hfada, he went with his father. 
Bawkatoo matan, in propoiiion to his knowledge. 
Hoolfitshaw kersoo baker yetzefaloo, they all write cscept- 
Ing him. 
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BagnBl faiitfi j'ekalHilaw&l, he I'Cceivcs it in my \ii^ce (in- 
stead of me.) 
Babefit antEXr, opposite the house. 

On the Cmijunctiong. 
These are cdmt either Separable or Inteparaile. 
a, ; Separable Conjunctions. 
Dagmo, also, again. Endahon, if. 

SSykar J not withstanding 
' ' ( neverthelesB. 



Gen, however, but 

Daro 

Nagar gen > bub 

Daro gen 

Way 

Waym > 

Ways ) 

Ertde, that. 



Endshe, but, unless. 
Ways — ; ways — : either - — 
or, with negation, neither, 
Zand, in order that. 
Selazeech, therefore. 
Endahon, if, 



b, Imeparable Conjunctions. 
— m. — Nfi, Ka— : Ta— ■, and, also, — Se, — Ss, as for, 

but, indeed. 
Ba — : Ka — : Be — : if ; with negative A. (Ba) if not, un- 
less. 

Illustrations. 

1, Negoosena negeat matoo hSadoom. The King and the 

Queen came and went. 

2, Daro lolftletstehaw takamatoo, — or Lolaletatshaw 

g^ takamatoo. But their servants remained. 

3, Mato kSmsS, one hundred and fifty. 

4, Ersoo dagmo endeSch alagn, he also told me so. 

5, Tech hooloo sSykar, notwithstanding all this. 

6, Technan alesbam, yanan endahe. I do not want this ; 

but that. 

7, Menen tefalegalach matzhafoon ways hereon ! What 

dofit thou want, the book or the money 1 
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8, Ways yeclinan, ways yechnan letidercg. Thou must 

do either tbis or that 

9, Emlir zand (or lemfir) ewadalahoo. I like to learn. 

10, Matzhaf bSgaga bawadadhoo, I should like to get a 

1 1, Ketetshawat beteiuara yeshalehal. It is better for thee 

to learn, than to play. 

12, Anta betelamen ersoo beesatach nabar. If thou woald- 

eet ask, he 'would give thee. 

13, GeBtgw seekamet loles yehedsl. Whilet the master 

remains the servant goes away. 

14, I^kematfi dras, kooyelegn. Wait for me till I come. 

15, Mamtfites ematalahoo, as for (or regarding) coming, 

I shall come. 

16, AntasS, but thou (emphatic) what wilt thou do 1 

17, TSmwalenS aymat£m, because he is sick, (therefore) 

does he not come. 



On the Interjeetiona. 

1, "We notice first those Particles, wliieh, when combined 
with the verba : " Ala," Adaraga and Asagna consti- 
tute Verbs ; but when used by themselves, are Inter- 
jections. They are the following : — 



Particles. 
Zem, of silence, 
Kas, of caution, 
Tolo, of haste, . 
Ketet, of completion, 
Eshee, of compliance, 
Embee, of refusing, 
£lel, of exultation, 



Signification. 
tush ! quiet I 
mind ! softly ! 
quickly ! 

done I finished ! full ! 
yes ! readily ! 
No ! I will not ! 
hurtwh ! huzzah 1 
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2, Tlie i-emaining particles of Exclamation are as follows ; — 

Hoye, of address, oh ! 

Kels, of expulaioB, begone ! 

Esaye, of joy, eh ! aha ! 

Enaho, of attention, look ! behold ! 

Erag, of contradiction, com- 
plaint, abhorrence, oh ! far be it ! fie ! 

Ab^t of courtesy, of address, Sir ! Lord ! 

^^°' I of assent to be sure ! 

Endeata, |°'««^''*' no doubt! 

Aye, of commiseration. ,ob ! 

Wayo, of lamentation. alas ! woe ! 

■ Wilye, of lamentation and ab-woe ! alas ! fie ! 
horrence, 

Ezoob, way good, of astonish- oh wonder ! dear me ! 

BCazit, of sudden sympathy. I hope yoii are not hurt ! 

literally, substitute— I 

should have preferred the 

accident to have happened 

' to me, instead of you. 



Sentences Illubthating the Grahha- 

TICAL KuLES. 

/. Simple Sentences. 

Meder eafee nftt ; the earth is spacious. 

Negoos mats ; the king has come. 

Anbasa farasen gadala ; the lion killed a horse. 

Ledshes zar6a mata ; my son came to-day. 

WatadarenS ■ nagadffi gabarEfim yameetakemoo sowotsh 

natshaw. The soldier, the merchant and the farmer 

are useful men. 
.Sow yemotsi; man dies. 
Ersoo dehena now ; he is good. 
Yasow leb kefoo now ; man's heart is evil. 
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Bkgo SOT yekabeml ; a good uuid ia honoured. 

Sabfit kan aloia ; seven days passed. 

Yech best aafee now ; this Iiouse is Bpaoioos. 

YatasarS bHt safee now j the boose whicb bas been boilt 

is epaciooa. 
EgzeeabheKren mafrftt kalftnte gSrS yehoon ; may the fear 

of the Lord be with you. 
SamiynS meder yslef^Ioo ; heaven and earth shall pais 

Eleyit mato kasamSnyfi sowotsh htBda ; those hundred and 

eighty men have gone. 
EgzOabhESr manfaS now ; Ood is a spirit 
Yech sow awskee now ; this man is intelligent: 
Nagaioo yech now ; the matter is thia 
Fak&doo yatakorata now ; his lesolution is decided. 
Sowot«hm asril hoolat nabaroo j and the men were twelve. 
ErGoo yefarsl ; he fears, is fearing. 

Yech sow baser&w hooloo tankoMelagnS dow ; this mafa 
in his work all is cunning, or is cunning in all his do- 
ings. 
Elech sowotsh deheni natahaw ; these men are good. 
Loialetoo yatftmanoo natahaw ; hia servanta are faithftiL 
Sow hooloo yemot&l ; all men have to die, 
£gnei[ betshsyan nagn ; I am alone: 

//. — Construction o/ SubstaHtiveB vnth Suietantivti. 
1, Two or more Substantwea connected together mual agvei 

in Gender and ywmber. 
Egzeeabhefir amllik ; the Lord God. 
Wand bSrya ; a man dare. 
Negoos D&weet ; King David. 
Dftweet negoos ; David, the King. 
Bhgnkelotsh bfirotsh ; Kegroea, slavey i k 
Negro-slaves. 
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3, Ifoura t^jUMttU}/ are joined to othtr SfOttantvM in Mtf 

NonwnaUve, e. <f. 

TekMt bn-, » little nlver, (doUftr.) 
And nater boon, one pound of coffee. 
And gombo voohoo ; <ste jar <rf w»ter. 

6, S*A$lantwet iff quaiUy or qf Ponetnon are joined to otAef 
SuhiUmtivei. They stand in the GenilivB 
Vote, e g, 
Vad&ngeeyS bMt, « hoiiae (made) of stone. 
Yftt«Sf tafaeeta. ; Teff— bread . .cakea. 
Yfigar aoir ; a man of th« ooantry^. 
YagabiiVfi mfiaihft ; iho farmera plough. 

///. — Cotufruefion of AdjecUvei with SvbitantivtMi 

1, Ai ^ntkei of a SuitteaUux tlie A^eeHoe generally preceded 

the latter e. g. 

Bago Sow J a good mail. 
I4^eiooch vand ; a pure matt. 

2, In number and gender die e|athetic adjeetite does nOt 
always agree wiili its subBtantive, which latter may be in 
the Flund and the adjective in the Singular number ; but 
never the reverse e. g. 

DehenS mazftheft ; good books ; ne^et Dehenotah mazhaf. 

3. So also is the adjective frequently used in. the MasculinS 
form when the substantive is of Feminine Gender ; hut a 
t'eminine adjective is neter nsedfora Mascnline substantrve. 
*.g. 

Kefoo eest, a had woman ; but never Neaeoht wand, a 
t>ure man. 
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IV. Number qf Nowt*. 

There is a Btrong tendencjr in the AbyssinianB to dm the 

Singular number where ire would nse the Planl Vie folT 

lowing nouna are nerer or seldom used in the !^nJ. 

^ouna denoting a mass, as gold, silver, oom, wheat, hone;, 
fat vtd parta of the bod;jf po^^ra and $icid^es of ti)» 

mind, aa 
Leb, the heart. 
^oA, the belly. 
Dan), the blqod. 
gegft, fleoh. 
^Sguer, hair. 



Naf a, the soul 
FokSd, the will, 
Aaab, thought. 
Leboonk, reason. 
Dastft, joy. 
AlagnetK, hope. 



y, — On the varynu caseg of DecleTnion. 

], 1^6 Nominative iB often improperly used where the 

preposition Wada (to) should stand, e, g. Angolal^ 

heida ; He irent (t(^) Angola. 

It is applied m answer ta the question, how long t Hoi*( 

often 1 hQw niuch \ e. g, 
Sost kan takamata ; he ren^ned three days., 
Bezoo geezei, mats ; he came many timea. 
And mSde^ gabs ; one measure barley, 
2, 7A« OeniUve case txpreaae* 
ft, PoMOiioK. 
Yabstcft biat ^ my father's bouse^ 
Yanegoos bsyl, the king's powers 
J, (Mgitif 

Yameder fferH ; the fruit of the earth. 
Yahabashii sow ; a man of Abyssinia, i. e. an AbygBiDiw>« 
c, QualUy. 

Yabemt eki ; iron furniture., 
Yadangeeya bffit ; a bouse of stone. 
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d, MeMure of time and sptuse. 

YaaabKt amat sets ; th« work of aeveii je&rs. 
Taho(dat kftn n^gad ; two dajrs' journey. 
Tind ber boon ; one dolUr's (worth) of coffee. 
"Soia. — ^When an aoonsatiTs follows the Genitive, thoi 
ktter adopts the mark N. of the former, so Uiat die word 
feems to etan^ ^'^ ^ ^® Genitive and in the Accua&i 
tive ; e. g. 

YSgaren katams ajahop \ I have seen the Oapital of the 

country. 
Taegzeeabhearen yamlikechen sem, kantoo at&deregaw. 
Thou shalt not i^ise the name of the Lord thy God in. 
yain. 

3, The Dative being formed by prefixing the pre- 
position : "L." to, for Ac we need only to refer to what 
has been saiii under the head of " Inseparable PrepOBi- 
tions." 

4, The Accusative case is formed by annexing "N." 
at the end, and is required by all Active, Intensive, Transi- 
tive and Causative Verbs, e. g. 

Sown Sadada ; he sent a man. 

This rule seems plain ; but it is perhaps not superfluous 
^o specify it a little. The Accusative is govemed- 

(6, hy the wrhjiniie, e. g. 

Maleakten yezei^l ; he writes a letter. 
Tagebarchen adereg ; do thy business. . 
Bateroon yezo hfada ; he took his stick and went. 

(, by the It^ttutive, e. g. 

!^agowoon sera masrat ayawkem ; he knows not how to. 
perform gook works. 
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e, by nlaiive parti^pUt, e. g. 

Yeclinaii ySdaraga ; fie who has done this. 
Ledshein ^ameewad ; he who lores his child. 

{^ by active parlieipleti e. g. 

Befiten Baree ; one that builds a'house. 
MaugadE&n ehedalahoo ; I go tay way. 

VI. — On the Bcgreea of Compa^aon. 

1, The Amharic language hatt almost the same mode of 
comparing tilings with each other as the Hebrew, by prefix- 
ing the preposition " K," " of," " from" to the positive noun 
pr pronoun ; e. g. 

KamjiitRkat mam&r yeshslKl. Leaf^iing is better than \a, 
be idle. 

Yechtsh iSf teraz mjllatah kazeeygtsh ye^ek ; this tree is 
tall, more than tJiat one. 

'i. The verba " Balata," is greater, — Anasa,' is smaller, and 
Tashfila, is better, are in themselves of a comparatiye n^tiure, 
yet when brought together with other Adjectives or verbs 
for comparison they require the " K." e. g. 

Tebab kakabet yesh&lftl ; wisdom is better than wealth. 

Zehon kaayt yebaltjU ; an elephant is larger than a mouse. 

Maasowah ka Oondar tfinesElatsb ; Maasow^ is smaller 
than Gondar. 

TarSrfi ka^ yerazmil ; a mountain is higher, than a tree. 

Hateeyat kamot tekafalatsh ; sin is worse than death. 

4 The Superlative by. " EaJwolo, avid kabooloo yelek," more 

than all, e. g. 

^ahoolatshaw yelek ersoo tapiSi-a ; he ia more leamei^ than 
they all. 
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^eder talilk n&t, alum yebalt&t, egzeeabhear gen kahooloa 
y«baltal ; the earth is great, tlie imiverse ia greater ; but 
Ckkd is greatest {of ijl. ) 

YII. — On t^mrable and affixed Pronotuu^ 

Eigne ehOdalatoo, I go (will go.) 

Etsoo al&dai-agawn, egaen adraghoot endahe ; h,e has not 

done it, but I have. 
Tech b^t yagnes now ; this hoqse is mine, 
Man now aemoo, or semoo man now ; What is hia 

namel 
Men abstoo ; what is his father (by way of conton^pt. ), 
Hooloo hesda ; all is gone. 
Hooloon adaraga ; he has done alt 
Sow hooloo ; all nten, every n^an. 
^ooloo yetaftl ; all will {fttiff) perisl^ 
Hooloo yetSftloo ; all will {plvr) perislx, 
QoolStshen bfind nana ; we are all together, 
^fagastst hooloo, tasabasaboo, hoolfttahowiu tawagoo ; A,l\ 

the kings were nsaeir^bled togetl^er, ai).d all of then^ etv- 

gaged in war> 
Andstshen sataoct i give Mn^ something. 
.^ndstrshen altakabalhoom, I received nothing, 
^abtoo. ayales iv)w ; his property is considerable, 
E^rsoo Imrs&tshehoo. taw^adoo ; lo^e one an,otlter, 
LedshEfi ; my child. 
Mstign, he struck me, 
^Sftdhoc^, I am gone^ 

Y^I■ Exerdaes (jfthe ITirfft 

\, Bngeds mat& ; a stranger has arrived. 

% Heseboo taaabaaaboo ; the people have £^tliered then^ 

selves together. 
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&, EgtaK ^mata ersKtebaw yebaloo nabftroo ; before t 

came, th«y had been eatkig. 
4, Betelunenaw beesetetdi nftbaTv If Uioa TonldHt ask 

him, he would give tbeei 

5, TecbUHL kilfidangech beWadeiih imbttthoo. If thou 
hadst not done this, I sbouM have loved tbee. 

6, EksootatshBwtewiUenlegneiiemeljUahoo. Whilst he 
is talking I keep silencei 

T, FerfS lamafrSt tatakalatah, In order to bear fruit it 

yraa planted. 
e, Matfibech, he came upon tlib^. 

9, Techtah sKt atehEfidem ; this VDman doies not go. 

10, Lol&letoo takataloot ; his serranta followed him. 

11, Wandeufi seSt mats ; male and female came. 

12, ErsStshaVnS egnS talayana ; they and we are separat- 
ed. 

13, UamSreuS masrSt jetaketnEl ; lEsanung and woi'kiDg 
is useful. 

14, Sar&keenfi gaditye matoobat. A thief and a Inurderer 
came upon him. 

1C, Maleakten astzS&w ; he catieed him to initb a letter. 

16, Tzafabat ; he wrote in it. 

17, Sown aamaUlat ; ho caused a tnan to come to him. 

18, BabSttoo nabara, ho was in the house. 

19, Wadftgaroo hesda ; he went to hia country. 
SO, Bawambaroo takamata j he sat upon his Chair; 
21, MamSr yewadBl ; he likes to leai^. 

S3, Madgam yfiwkKl ; he can read. 

S3, Sow ySl<^adadawil na^ ayfidaregm> What man 

does not like, he will not perform. 
Si, EgzeeabblSr bateazfizoo yakalakalaVn nagar sow yS- 

darf^L What God in his law has prohibited, man 

does eommitj 
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25, Bogezoteu jrameekimiatooteii hooloo temr&t«Iia<r ZKud, 
eneliunenhslan BamSna abEKtoa To shew thy pity 
upoD all priBonerB and captive^ we beeeecli thee to 
heu- OS good Lord. 

26, KegooaeuS Bai^weetoo tomatoo. Th« king and his 
army, have been beaten. 

£7, N^ooB mangestooa aellfo sata. The king has abdi- 
cated tiie throne. 
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